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I

(Актове, приети по силата на договорите за ЕО/Евратом, чието публикуване е задължително)

РЕГЛАМЕНТИ

РЕГЛАМЕНТ (ЕО) № 1041/2007 НА КОМИСИЯТА

от 11 септември 2007 година

за определяне на фиксирани вносни стойности за определяне на входната цена на някои плодове и
зеленчуци

КОМИСИЯТА НА ЕВРОПЕЙСКИТЕ ОБЩНОСТИ,

като взе предвид Договора за създаване на Европейската общност,

като взе предвид Регламент (ЕО) № 3223/94 на Комисията от 21
декември 1994 г. относно правилата за прилагане на режима за
внос на плодове и зеленчуци (1), и по-специално член 4,
параграф 1 от него,

като има предвид, че:

(1) В изпълнение на резултатите от Уругвайския кръг от
многостранните търговски преговори Регламент (ЕО) №

3223/94 посочва критерии за определяне от Комисията
на фиксирани стойности при внос от трети страни на
продуктите и периодите, посочени в приложението към
него.

(2) В изпълнение на горепосочените критерии фиксираните
вносни стойности следва да се определят на нивата,
посочени в приложението към настоящия регламент,

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ:

Член 1

Фиксираните вносни стойности, посочени в член 4 от Регламент
(ЕО) № 3223/94, се определят, както е посочено в таблицата в
приложението.

Член 2

Настоящият регламент влиза в сила на 12 септември 2007
година.

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави-
членки.

Съставено в Брюксел на 11 септември 2007 година.

За Комисията

Jean-Luc DEMARTY

Генерален директор на Генерална дирекция
„Земеделие и развитие на селските райони“

BG12.9.2007 г. Официален вестник на Европейския съюз L 239/1

(1) ОВ L 337, 24.12.1994 г., стр. 66. Регламент, последно изменен с
Регламент (ЕО) № 756/2007 (ОВ L 172, 30.6.2007 г., стр. 41).



ПРИЛОЖЕНИЕ

към регламент на Комисията от 11 септември 2007 година за определяне на фиксирани вносни стойности за
определяне на входната цена на някои плодове и зеленчуци

(EUR/100 kg)

Код по КН Кодове на трети страни (1) Фиксирана вносна стойност

0702 00 00 MK 34,7
XS 26,0
ZZ 30,4

0707 00 05 JO 190,9
TR 129,1
ZZ 160,0

0709 90 70 TR 108,2
ZZ 108,2

0805 50 10 AR 71,2
UY 62,6
ZA 63,6
ZZ 65,8

0806 10 10 EG 177,6
IL 217,7
TR 99,4
ZZ 164,9

0808 10 80 AR 62,4
BR 118,0
CL 94,7
CN 79,8
NZ 89,8
US 99,6
ZA 81,5
ZZ 89,4

0808 20 50 CN 59,4
TR 123,8
ZA 81,2
ZZ 88,1

0809 30 10, 0809 30 90 TR 145,8
US 210,8
ZZ 178,3

0809 40 05 BA 45,7
IL 125,9
MK 49,8
TR 119,6
ZZ 85,3

(1) Номенклатура на страните, определена с Регламент (ЕО) № 1833/2006 на Комисията (ОВ L 354, 14.12.2006 г., стр. 19). Код „ZZ“
означава „друг произход“.

BGL 239/2 Официален вестник на Европейския съюз 12.9.2007 г.



РЕГЛАМЕНТ (ЕО) № 1042/2007 НА КОМИСИЯТА

от 21 август 2007 година

за определяне на формата и съдържанието на счетоводната информация, която следва да бъде
предоставена на Комисията за целите на приключването на сметките на ЕФГЗ и ЕЗФРСР, както и

за целите на мониторинга и прогнозирането

КОМИСИЯТА НА ЕВРОПЕЙСКИТЕ ОБЩНОСТИ,

като взе предвид Договора за създаване на Европейската общност,

като взе предвид Регламент (ЕО) № 1290/2005 на Съвета от 21
юни 2005 г. относно финансирането на Общата селскостопанска
политика (1), и по-специално член 42 от него,

като има предвид, че:

(1) В член 8, параграф 1 от Регламент (ЕО) № 885/2006 на
Комисията от 21 юни 2006 г. относно реда и начина на
прилагане на Регламент (ЕО) № 1290/2005 на Съвета по
отношение на акредитирането на разплащателните
агенции и други органи, както и по отношение на
приключването на сметки на ЕФГЗ и ЕЗФРСР (2) се поста-
новява, че следва да бъдат установени формата и съдър-
жанието на счетоводната информация, посочена в член 7,
параграф 1, буква в) от същия регламент, както и редът и
начинът на нейното предаване на Комисията.

(2) Формата и съдържанието на счетоводната информация,
която следва да бъде предадена на Комисията с оглед
приключването на сметките на Европейския фонд за
гарантиране на земеделието (ЕФГЗ) и на Европейския
земеделски фонд за развитие на селските райони
(ЕЗФРСР), както и за целите на мониторинга и прогно-
зирането, понастоящем са определени в Регламент (ЕО) №
1481/2006 на Комисията (3).

(3) Приложенията към Регламент (ЕО) № 1481/2006 не
могат да бъдат използвани за целите, за които са

предназначени, за 2008 финансова година. Следователно
Регламент (ЕО) № 1481/2006 следва да бъде отменен и
заменен с нов регламент, определящ формата и съдър-
жанието на счетоводната информация за посочената
финансова година.

(4) Предвидените в настоящия регламент мерки са в
съответствие със становището на Комитета по селскосто-
панските фондове,

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ:

Член 1

Формата и съдържанието на счетоводната информация, посочена
в член 7, параграф 1, буква в) от Регламент (ЕО) № 885/2006,
както и начинът на предаването ѝ на Комисията са посочени в
приложения I (Таблица с Х), II (Технически спецификации за
прехвърлянето на компютърни файлове към ЕФГЗ и ЕЗФРСР),
III (Справочник) и IV (Структура на бюджетните кодове на
ЕЗФРСР [F109]) към настоящия регламент.

Член 2

Регламент (ЕО) № 1481/2006 се отменя считано от 16 октомври
2007 г.

Член 3

Настоящият регламент влиза в сила на седмия ден след публи-
куването му в Официален вестник на Европейския съюз.

Той се прилага от 16 октомври 2007 година.

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави-
членки.

Съставено в Брюксел на 21 август 2007 година.

За Комисията

Mariann FISCHER BOEL

Член на Комисията

BG12.9.2007 г. Официален вестник на Европейския съюз L 239/3

(1) ОВ L 209, 11.8.2005 г., стр. 1. Регламент, последно изменен с
Регламент (ЕО) № 378/2007 (ОВ L 95, 5.4.2007 г., стр. 1).

(2) ОВ L 171, 23.6.2006 г., стр. 90.
(3) ОВ L 276, 7.10.2006 г., стр. 3.
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ПРИЛОЖЕНИЕ II

Технически спецификации относно прехвърлянето на компютърни файлове към ЕФГЗ и ЕЗФРСР от 16
октомври 2007 година

УВОД

Тези технически спецификации се отнасят за 2007 финансова година, която започна на 16 октомври 2006 година.

1. Начини на Прехвърляне

Координиращият орган на държавата-членка следва да прехвърли компютърните файлове и съответната документация
на Комисията чрез STATEL/STADIUM (1). Комисията финансира само едно инсталиране на STATEL/STADIUM за
държава-членка. Последната версия на STATEL/STADIUM клиент и допълнителна информация за използването на
STATEL/STADIUM следва да бъдат изтеглени от интернет страницата на Circa относно земеделските фондове.

2. Структура на компютърните файлове

2.1. Държавата-членка следва да създаде компютърен запис за всеки отделен компонент на плащанията и
постъпленията в рамките на ЕФГЗ/ЕЗФРСР. Тези компоненти са отделните позиции, от които се състоят
плащанията (постъпленията) към (от) бенефициерите.

2.2. Записите следва да имат плоска файлова структура. Ако полетата имат повече от една стойност, са необходими
отделни записи, които съдържат всички полета с данни. Уверете се, че няма повторни записи (2).

2.3. Всяка информация за една и съща категория плащания или постъпления следва да се съдържа в един компютърен
файл. Не се разрешават отделни файлове относно едни и същи плащания (например за търговци или проверки, или
за базисни и сравнителни данни).

2.4. Компютърните файлове следва да имат следните характеристики:

(1) Първият запис във файла (заглавен ред) съдържа описание на файла. Имената на полетата се състоят от „F“,
следвано от номера на полето, използван в приложение I (Таблица с X). Разрешават се единствено имена на
полета, които са дадени в посоченото приложение.

(2) Следващите записи във файла са данни (редове от данни), подредени по начина, посочен в първия запис,
който описва структурата на файла.

(3) Полетата са отделени с точка и запетая („;“). Заглавният ред и редовете от данни съдържат един и същ брой
символи „точка и запетая“. В редовете от данни празните полета се появяват като двойна точка и запетая („;“)
в рамките на записа или като един символ точка и запетая („;“) в края на записа.

(4) Записите варират по дължина. Всеки запис завършва с код „CR LF“ или „Carriage Return — Line Feed“ (в
шестнадесетеричен формат: „0D 0A“). Заглавният ред никога не завършва с „;“. Редовете на данните завършват
с „;“ само ако последното поле е празно.

(5) Използваният код за файла е ASCII в съответствие със следната таблица. Не се разрешават други кодове
(такива като EBCDIC, TAR, ZIP и пр.):

Код Държава-членка

ISO 8859-1 BE, DK, DE, ES, FR, IE, IT, LU, NL, AT, PT, FI, SE и GB

ISO 8859-2 CZ, HU, PL, RO, SI и SK

ISO 8859-3 MT

ISO 8859-5 BG

ISO 8859-7 GR и CY

ISO 8859-13 EE, LV и LT
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(1) STATEL/STADIUM ще бъде заменен с eDamis след пускането на новата версия на програмата STADIUM клиент. Освен това ще бъде
предложена и нова версия на софтуера WinCheckCSV.

(2) Бележка: На първо място би следвало да прочетете предварителната забележка относно „количества“ в приложение III, глава 5.



(6) Числени полета

а) Десетичен разделител: „.“

б) Символът („+“ или „–“) се появява съвсем вляво, непосредствено последван от цифрите. За положителни
числа знакът „+“ се поставя по избор.

в) Фиксиран брой на десетичните знаци (подробностите са посочени в приложение III към настоящия
регламент).

г) Между цифрите няма интервали. Между хилядните няма интервали или други символи.

(7) Поле за датата: „ГГГГММДД“ (година с четири цифри, месец с две цифри, ден с две цифри).

(8) Изискван формат на бюджетен код (поле F109), без интервали: „999999999999999“ (където „9“ е всяка
цифра между 0 и 9).

(9) Кавички („ “) не се позволяват в началото или в края на записите. Разделителният символ „точка и запетая“
(„;“) не следва да бъде използван в данни с текстов формат.

(10) Всички полета: без интервали в началото или в края на полето.

(11) Полетата, които отговарят на тези правила, ще изглеждат по следния начин (пример за 2004 финансова
година):

F100;F101;F106;F107;F108;F109
BE01;154678;+152.50;EUR;20030715;050201011000001
BE01;024578;-1000.00;EUR;20030905;050208031502002
BE01;154985;9999.20;EUR;20030101;050205011100001
BE01;100078;+152.75;EUR;20030331;050208091515002
BE01;215452;+0.50;EUR;20030615;050201011000002 (Моля отбележете +0.50, а не +.50)
BE01;123456;21550.15;EUR;20030101;050805013810001
и т.н.
(други редове от данни с полета в същата последователност).

2.5. Файлове с данни с характеристиките, описани в точка 2.4, се изпращат с формат „X-TABLE-DATA“ (виж
„STADIUM клиент“).

2.6. Компютърната програма за проверка на формата на компютърните файлове преди тяхното изпращане на Комисията
(„WinCheckCsv“) е включена в програмата за предаване на данни (STADIUM клиент). Разплащателните агенции се
приканват да изтеглят програмата за проверка от CIRCA, за да могат да извършват проверки извън Интернет.

3. Годишна декларация

3.1. Координиращият орган на държавата-членка следва да изпрати или един файл, съдържащ годишната декларация за
всички разплащателни агенции, или отделни файлове с годишните декларации за всяка разплащателна агенция.
Файлът с годишната декларация следва да съдържа общите суми по разплащателна агенция заедно с бюджетните и
валутните кодове на мерките по ЕФГЗ и ЕЗФРСР (1).

3.2. Файловете следва да имат характеристиките, посочени в точка 2.4. Всяка линия следва да съдържа следните полета
(в посочения ред):

а) F100 код на разплащателната агенция;

б) F109 бюджетен код;

в) сумата F106, изразена във валутния код F107;

г) валутен код F107.
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(1) Виж член 6, букви б) и в) от Регламент (ЕО) № 885/2006.



3.3. Полетата, които отговарят на правилата, ще изглеждат по следния начин (пример за 2007 финансова година):

F100;F109;F106;F107
BE01;050205011100014;218483644.90;EUR
BE01;050212012003012;29721588.82;EUR
BE01;050212012000022;26099931.75;EUR
BE01;050208031502013;20778423.44;EUR
BE01;050212052040001;16403776.45;EUR
BE01;050405011132001;8123456.45;EUR
и т.н.

3.4. Файловете с годишната декларация се изпращат чрез STATEL/STADIUM, като се използва формат
„ANNUAL_DECLARATION“.

4. Документация

Единствено в следните случаи координиращият орган на държавата-членка следва да предаде обяснителна бележка за
всяка разплащателна агенция посредством STATEL/STADIUM:

(1) В случай, в който са налице различия между годишната декларация и сумата на записите в компютърните файлове
(Σ F106), с цел да се обяснят по бюджетни подпозиции. Програмата „EXPLANATORY клиент“ включва
специфичен формат за такива изпращания, а именно „EXPLANATORY-NOTE“.

(2) В случай, в който са налице кодове, използвани за полета, за които приложение III не налага стандартни кодове, с
цел да бъдат разяснени всички тези използвани кодове. Програмата „STADIUM клиент“ включва специфичен
формат за такива изпращания на таблици, а именно „CODE-LIST“.

Обяснителната бележка е под формата на обикновено писмо. По-специално, в нея се обозначават ясно идентичността
на изпращача или на разплащателната агенция, както и името или административният отдел на адресата.

5. Прехвърляне на данни

Координиращият орган следва да изпрати компютърните файлове наведнъж и еднократно.

Ако координиращият орган забележи, че са прехвърлени неверни данни или ако възникне проблем при предаването на
данните, Комисията следва да бъде информирана незабавно. Следва да се посочат всички файлове, които съдържат
невярна информация. Въз основа на последното Комисията следва да бъде помолена да заличи тези файлове. След това,
за да се избегне дублиране на компютърни записи или файлове данни, координиращият орган следва да изпрати
коригираните компютърни файлове, които изцяло да заменят предишната неправилна информация.
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Обща бележка: значение на кодовете X, A и D, използвани в приложение I:

Цялата информация, отбелязана с „X“ или „A“, е задължителна.

„X“ = елемент от данните, който вече е включен в предишната версия на настоящия регламент.

„A“ = елемент от данните, който следва да бъде включен в сравнение с предишната версия на настоящия регламент.

„D“ = елемент от данните, който следва да бъде заличен в сравнение с предишната версия на настоящия регламент.

Ако дадено искане за данни няма смисъл при определени обстоятелства или не е приложимо за засегнатите държави-
членки, то тогава се поставя НУЛЕВА стойност, която се представя с две последователни точки и запетаи (;;) в CSV формат
на файла от данни.

1. ДАННИ ОТНОСНО ПЛАЩАНИЯТА:

Предварителна бележка: Понятието „плащане“ в настоящия раздел се отнася както за плащания в рамките на ЕФГЗ и
ЕЗФРСР, така и за постъпления.

F100: име на разплащателната агенция

Изискван формат: да се отбележи с код (виж списъка от кодове F100, актуализиран на CAP-ED):

https://webgate.ec.europa.eu/agriportal

F101: референтен номер на плащането

Референтен номер, който ясно идентифицира плащането в счетоводството на разплащателната агенция. Складови
премествания на помощ от хранителни продукти не се смятат като продажби на интервенционни продукти. В този
конкретен случай поле F101 може да бъде игнорирано.

F102: референтен номер на предходното плащане

Референтен номер, който ясно идентифицира плащането в счетоводството на разплащателната агенция, например
като аванс или възстановена сума.

F103: вид на плащането

Изискван формат: да се отбележи с код с един символ съгласно следния списък от кодове:

Код Значение

0 Помощ от хранителни продукти

1 Авансово или частично плащане

2 Последно плащане (първо и единствено плащане; или плащане на остатъка след авансовото плащане;
или обикновено плащане за възстановяване по износа)

3 Покриване на разходи/възстановяване (след санкция)/корекция

4 Постъпления на суми (което не е предшествано от авансово или последно плащане)

5 Предварително финансиране при възстановяване по износа

6 Няма финансова транзакция

F105: плащане със санкции

Изискван формат: да = „Y“; не = „N“.
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F105B: Кръстосано спазване на задължения: намаляване на плащания или изключване от плащания
съгласно член 6 от Регламент (ЕО) № 1782/2003 на Съвета

Полето F105B следва да бъде използвано за посочване на намалената сума или на изключената сума на основание
член 6 от Регламент (ЕО) № 1782/2003 на Съвета (1). Тази (отрицателна) сума (в еуро), която е резултат от
кръстосано спазване на задължения, се посочва за всяка бюджетна позиция за преките помощи. Тя засяга 100-
процентното намаление за земеделските стопани, т.е без 25-процентното задържане, предвидено в член 9 от
Регламент (ЕО) № 1782/2003 на Съвета.

Изискван формат: +99 … 99.99 или –99 … 99.99, където 9 означава цифра от 0 до 9 включително.

F106: сума в еуро

Сума на всяко отделно плащане в еуро.

Сумите в полето F106 се отнасят само до разходи в рамките на ЕФГЗ и ЕЗФРСР. Националните разходи не
присъстват в тази позиция.

По отношение на ЕФГЗ общият размер на тези суми (F106) по бюджетен код (F109) по принцип съответства на
декларираните в таблица 104 суми.

Изискван формат: +99 … 99.99 или –99 … 99.99, където 9 означава цифра от 0 до 9.

F106A: публични разходи в еуро

Сума на всички публични вноски за финансиране на операциите от бюджета на държавата, регионалните или
местните органи, Европейските общности и други подобни разходи.

Общият размер на тези суми (F106A) по бюджетен код (F109) съответства по принцип на заверените публични
разходи, декларирани в ЕЗФРСР таблицата.

Изискван формат: +99 … 99.99 или –99 … 99.99, където 9 означава цифра от 0 до 9.

F106B: вноска на частния сектор в еуро

Сума на разходите на частния сектор в еуро, когато тази вноска е предвидена в мярката.

Изискван формат: +99 … 99.99 или –99 … 99.99, където 9 означава цифра от 0 до 9.

F107: валутна единица

Изискван формат: EUR

F108: дата на плащане

Дата, която определя месеца на деклариране за ЕФГЗ/ЕЗФРСР.

Изискван формат: „ГГГГММДД“ (година с четири цифри, месец с две цифри, ден с две цифри).

F109: бюджетен код

По отношение на ЕФГЗ следва да бъде даден пълният код за бюджетната структура на дейността, включително
наименование, глава, член, перо и подперо.
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За бюджетната линия 05040501 на ЕЗФРСР бюджетните подпера следва да бъдат посочени съобразно приложение
IV.

Изискван ABB формат (формат на бюджетната структура) без интервали: „999999999999999“, където 9
означава цифра от 0 до 9. Липсващите позиции се попълват с нули (напр. 05020901160 става
050209011600000).

F110: стопанска година или период

По отношение на интервенционни продукти Комисията следва да бъде уведомена за стопанската година, на която
съответства продуктът, или за периода на квотата, към който се причислява.

2. ДАННИ ОТНОСНО БЕНЕФИЦИЕРА (ЗАЯВИТЕЛЯ):

Предварителна бележка: Полетата F200, F201, F202A, F202B и F202C следва да бъдат използвани за иденти-
фициране на бенефициера на плащането, т.е. крайния бенефициер. Полетата F220, F221, F222B и F222C следва да
бъдат използвани допълнително, ако дадено плащане е извършено към бенефициера чрез посредническа орга-
низация. Ако посредническата организация е и краен бенефициер, същите данни следва да бъдат попълнени в
полетата F220, F221, F222B и F222C, както са посочени в полетата F200, F201, F202A, F202B и F202C.

Полето F207 се отнася единствено за полето F200.

F200: идентификационен код

Индивидуалният уникален код, който държавата-членка дава на всеки заявител.

F201: име

Фамилното и собственото име на заявителя или името на фирмата.

F202A: адрес на заявителя (улица и номер)

F202B: адрес на заявителя (международен пощенски код)

F202C: адрес на заявителя (община или град)

F205: предприятие в необлагодетелстван регион (когато това засяга нивото на помощта)

В случай на помощ в необлагодетелстван регион това следва да бъде посочено тук.

Изискван формат: да = „Y“; не = „N“.

F207: регион и подрегион

Кодът на региона и подрегиона (NUTS 3) се определя от основните дейности на бенефициера, за които е
предназначено плащането.

Кодът „Extra Region“ (MSZZZ) би следвало да бъде посочван единствено в случаи, в които например няма код
NUTS 3.

Изискван формат: код NUTS 3, както е определен в списъка от кодове F207 на CAP-ED:
https://webgate.ec.europa.eu/agriportal

F211: референтно количество за доставки

Това се отнася за системата от квоти за мляко.

Изискван формат: +99 … 99.999 или –99 … 99.999, където 9 означава цифра от 0 до 9.

F212: референтно количество за директни продажби

Това се отнася за системата от квоти за мляко.

Изискван формат: +99 … 99.999 или –99 … 99.999, където 9 означава цифра от 0 до 9.
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F213: референтно съдържание на мазнини

Това се отнася за системата от квоти за мляко.

Изискван формат: 9 … 9.99, където 9 означава цифра от 0 до 9.

F214: изкупвач на мляко

В съответствие с член 5, буква д) от Регламент (ЕО) № 1788/2003 на Съвета (1). Това се отнася за системата от квоти
за мляко.

F217: начална дата на частното складиране

Изискван формат: „ГГГГММДД“ (година с четири цифри, месец с две цифри, ден с две цифри).

F218: крайна дата на частното складиране

Изискван формат: „ГГГГММДД“ (година с четири цифри, месец с две цифри, ден с две цифри).

F220: идентификационен код на посредническата организация

Индивидуалният уникален код, който държавата-членка дава на посредническите организации.

Плащането към бенефициера се извършва чрез посредническата организация, т.е. чрез всяка посредническа
институция или директно към тази организация.

F221: име на посредническата организация

Име на организацията.

F222B: адрес на организацията (международен пощенски код)

F222C: адрес на организацията (община или град)

3. ДАННИ ОТНОСНО ДЕКЛАРАЦИЯТА/ЗАЯВЛЕНИЕТО:

F300: номер на декларацията/заявлението

Това следва да направи възможно проследяването на декларацията/заявлението във файловете на държавите-членки.

F300B: дата на заявлението

Датата на получаване на заявлението от разплащателната агенция (включително всички клонове или регионални
звена на същата).

Изискван формат: „ГГГГММДД“ (година с четири цифри, месец с две цифри, ден с две цифри).

F301: номер на договора/проекта (когато е приложимо)

По отношение на мерки и програми в рамките на ЕЗФРСР за всеки проект следва да бъде даден индивидуален
уникален идентификационен номер.

F304: орган по упълномощаване

Това е органът, който отговаря за административния контрол и упълномощаването, например региона. Колкото по-
централизирано е управлението на системата, толкова повече нараства значението на тази информация.

F305: номер на сертификата/лицензията

F306: дата на издаване на сертификата/лицензията

Изискван формат: „ГГГГММДД“ (година с четири цифри, месец с две цифри, ден с две цифри).
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F307: орган, при който се съхраняват придружаващите документи

Само когато това не е същото както определеното в поле F304.

4. ДАННИ ОТНОСНО ГАРАНЦИИТЕ:

F402: размер на гаранцията за обработка (различна от тръжни гаранции) в еуро

Изискван формат: +99 … 99.99 или –99 … 99.99, където 9 означава цифра от 0 до 9.

5. 5.ДАННИ ОТНОСНО ПРОДУКТИТЕ:

Предварителна бележка, отнасяща се до количествата: като основно правило количествата, площите и броят на
животните следва да бъдат посочени само веднъж. В случай на авансово плащане, последвано от плащане на
остатъка, количеството следва да бъде дадено в записа на авансовото плащане. Това също важи за случаи, когато
авансовото плащане и плащането на остатъка са отнесени към различни бюджетни подпозиции (аванси и остатък).
Корекциите на количествата, площите и броя на животните следва да бъдат посочени в записите на плащанията на
остатъка или последващите плащания. В случай на възстановяване на суми, ако сумата, за която е подадено
заявление, е намалена поради некоректни количества, площи или брой животни, корекциите на количествата
следва да бъдат указани със знак минус.

F500: код на продукта/код на подмярката за развитие на селските райони

Държавите-членки следва да съставят собствени списъци от кодове, които да бъдат подробно представени в обяс-
нителната бележка към документа/документите за плащането.

В случай на разходи за развитие на селските райони в новите държави-членки (бюджетна позиция 050404000000)
следва да се въведе код с един или два символа, съгласно следния списък:

Код Значение

A Инвестиции в селскостопански предприятия

B Помощ за стартиране дейността на млади земеделски производители

C Обучение

D Ранно пенсиониране

E Необлагодетелствани райони и райони с екологични ограничения

F Агроекологични мерки и защита на животните

G Подобряване обработката и продажбата на селскостопански продукти

H Залесяване на селскостопанска земя

I Други мерки, свързани с горското стопанство

J Мелиорация на земята

K Преразпределение на земята

L Създаване на услуги за подпомагане и управление на земеделието, създаване на консултантски
служби в селскостопанските предприятия и популяризиране на селското стопанство

M Пласиране на качествени селскостопански продукти

N Основни услуги за икономиката на селските райони и населението

O Обновяване и развитие на селата и защита и съхраняване на наследството в селските райони
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Код Значение

P Разнообразяване на селскостопанските дейности и дейностите, които са свързани със селското
стопанство, с цел осигуряване на допълнителни дейности или алтернативни източници на доход

Q Управление на селскостопанските водни ресурси

R Развитие и подобряване на инфраструктурата, свързана с развитието на селското стопанство

S Насърчаване на туризма и занаятите

T Защита на околната среда във връзка със селското стопанство, горското стопанство и управлението
на ландшафта, както и подобряване защитата на животните

U Възстановяване на потенциала на селскостопанското производство, нарушен от природни бедствия,
както и въвеждане на подходящи превантивни инструменти

V Финансов инженеринг

X Спазване на стандартите

Y Ангажиране на консултантски услуги относно спазване на стандартите

Z Доброволно участие на земеделски производители в системи за качество на храните

AA Мерки на групи от производители в областта на качеството на храните

AB Полузадоволяващи се селскостопански предприятия в процес на преструктуриране

AC Групи от производители

AD Техническа помощ

AE Допълнения към директни плащания

AF Допълнения към държавна помощ в Малта

AG Земеделски производители в Малта

SA Финансиране на проекти по „Сапард“

При преструктуриране и преобразуване на лозя (бюджетна позиция 050209071650) следва да бъдат посочени
кодове на мерките. Тези кодове се позовават на дефинициите на мерките, определени от компетентните органи на
държавите-членки в съответствие с член 13, параграф 2, буква а) от Регламент (ЕО) № 1227/2000 на Комисията (1).

В случай на възстановяване на износа: F500 се изисква единствено ако F804 съдържа елементи, за които е
определено възстановяване на износа. Тогава в F500 следва да бъде даден кодът на стоките (по принцип кодът
по КН, който е деклариран в поле 33 на ЕАД; 8 цифри), които не са в приложение 1, или кодът на продукта за
крайните преработени селскостопански продукти.

F502: количество, за което е извършено плащане (брой животни, хектари и пр.)

Виж предварителните бележки в заглавие 5 (данни относно продукти).

По отношение на сектора на виното получените след дестилацията продукти се посочват като алкохолно
съдържание.

По отношение на всички други сектори количеството, за което е извършено плащане, се посочва в единицата,
определена в регламента като основа за плащането на премията.

Изискван формат: +99 … 99.99 или –99 … 99.99, където 9 означава цифра от 0 до 9. С възможност за
увеличаване на броя на десетичните знаци, ако е значителен (максимум 6).
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F503: количество, за което е подадено заявление за плащане (заявено количество)

Изискван формат: +99 … 99.99 или –99 … 99.99, където 9 означава цифра от 0 до 9. С възможност за
увеличаване на броя на десетичните знаци, ако е значителен (максимум 6).

F508A: площ, за която е подадено заявление за плащане

Площта, за която е подадено заявлението.

Виж предварителната бележка в заглавие 5 (данни относно продуктите).

За бюджетна позиция 050404000000 (Развитие на селските райони в новите държави-членки) това поле се изисква
единствено за мерки E, F и H.

Изискван формат: +99 … 99.99 или –99 … 99.99, където 9 означава цифра от 0 до 9.

F508B: площ, за която е извършено плащане

Площта, за която е извършено плащането.

За бюджетна позиция 050404000000 (Развитие на селските райони в новите държави-членки) това поле се изисква
единствено за мерки E, F и H.

Изискван формат: +99 … 99.99 или –99 … 99.99, където 9 означава цифра от 0 до 9.

F509A: грешно декларирана площ

Разликата между декларираната и констатираната площ. Завишени данни са налице, когато декларираната площ
превишава констатираната площ и това е отчетено с положително число. Занижени данни са налице, когато
констатираната площ превишава декларираната площ и това е отчетено с отрицателно число.

Изискван формат: +99 … 99.99 или –99 … 99.99, където 9 означава цифра от 0 до 9.

F510: Регламент на Общността и член номер

По отношение на интервенционни стоки се изисква съответният ad hoc инструмент, публикуван в Официален
вестник на Европейския съюз.

F511: размер на помощта от ЕФГЗ (в еуро) за мерна единица

Само ако е налице промяна през стопанската година или периода.

Изискван формат: 9 … 9.999999, където 9 означава цифра от 0 до 9.

Използването на шест десетични знака може да изглежда необичайно, но някои регламенти като Регламент (ЕО) №
660/1999 на Съвета (1) определят премията до пет десетични знака, дори и в еуро. За да се обхванат всички
възможности, броят на десетичните знаци е увеличен на шест.

F515: брутни доставки

Понятието „брутни доставки“ обхваща всички доставени количества мляко и млечни продукти, определени в член 5,
буква е) от Регламент (ЕО) № 1788/2003 на Съвета, без каквото и да е коригиране на съдържанието на мазнини.

Изискван формат: +99 … 99.999 или –99 … 99.999, където 9 означава цифра от 0 до 9. С възможност за
увеличаване на броя на десетичните знаци, ако е значителен (максимум 6).
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F517: действително съдържание на мазнини

Показано като заключения от лабораторния анализ и изразено по-скоро в процент, отколкото в грамове или
килограми.

Изискван формат: 9 … 9.99, където 9 означава цифра от 0 до 9. С възможност за увеличаване на броя на
десетичните знаци, ако е значителен (максимум 6).

F518: коригирани доставки

Доставени количества, коригирани за съдържанието на мазнини в съответствие с член 10, параграф 1 от Регламент
(ЕО) № 595/2004 на Комисията (1).

Изискван формат: +99 … 99.999 или –99 … 9.999, където 9 означава цифра от 0 до 9. С възможност за
увеличаване на броя на десетичните знаци, ако е значителен (максимум 6).

F519: директни продажби

Мляко и еквивалент на мляко, както са дефинирани в член 5, буква ж) от Регламент (ЕО) № 1788/2003 на Съвета.

Изискван формат: +99 … 99.999 или –99 … 99.999, където 9 означава цифра от 0 до 9. С възможност за
увеличаване на броя на десетичните знаци, ако е значителен (максимум 6).

F519B: доставки след административни корекции (ако са налице)

Сектор на млякото: „административни корекции“ означава извършените от разплащателната агенция корекции на
декларираните от купувачите количества. Тези промени следва винаги да бъдат показвани отделно от количествата,
декларирани от изкупвачите. Корекциите могат да бъдат положителни или отрицателни. Нетните промени следва да
бъдат показвани в сравнение със ситуацията преди коригирането. Не е регламентирано включването тук на корекции
по единната ставка.

Корекциите, които се извършват след проверки на място, изисквани съгласно член 21 от Регламент (ЕО) №

595/2004 на Комисията, следва да бъдат записвани в полетата F600—F603.

Изискван формат: +99 … 99.999 или –99 … 99.999, където 9 означава цифра от 0 до 9. С възможност за
увеличаване на броя на десетичните знаци, ако е значителен (максимум 6).

F519C: директни продажби след административни корекции (ако са налице)

За дефинирането на административни корекции виж поле F519B.

Изискван формат: +99 … 99.999 или –99 … 99.999, където 9 означава цифра от 0 до 9. С възможност за
увеличаване на броя на десетичните знаци, ако е значителен (максимум 6).

F520: количества, доставени над или под квотите

Изискван формат: +99 … 99.999 или –99 … 99.999, където 9 означава цифра от 0 до 9.

F521: директни продажби над или под квотите

Изискван формат: +99 … 99.999 или –99 … 99.999, където 9 означава цифра от 0 до 9. С възможност за
увеличаване на броя на десетичните знаци, ако е значителен (максимум 6).

F522: допълнителна дължима такса

За доставки или директни продажби (разграничаване следва да бъде направено чрез бюджетния код (поле F109).

Изискван формат: +99 … 99.99 или –99 … 99.99, където 9 означава цифра от 0 до 9.

F523: дължима лихва за просрочено плащане

За доставки или директни продажби (разграничаване следва да бъде направено чрез бюджетния код (поле F109).

Изискван формат: +99 … 99.99 или –99 … 99.99, където 9 означава цифра от 0 до 9.
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F531: общо алкохолно съдържание по обем

Изразено в % vol/hl.

Изискван формат: 99.99, където 9 означава цифра от 0 до 9.

F532: естествено алкохолно съдържание по обем

Изразено в % vol/hl.

Изискван формат: 99.99, където 9 означава цифра от 0 до 9.

F533: зона за производство на вино

Зона за производство на вино, определена в приложение III към Регламент (ЕО) № 1493/1999 на Съвета (1).

Изискван формат: да се изрази с един от следните кодове: A, B, CIA, CIB, CII, CIIIA, CIIIB.

6. ДАННИ ОТНОСНО ПРОВЕРКИТЕ:

Комисията следва да бъде уведомена за броя на извършените проверки и броя на случаите, в резултат на които са
наложени санкции. Когато премията е задържана или напълно възстановена, в поле F108 следва да бъдат посочени
нулеви плащания, заедно с датата на решението.

F600: проверка в предприятието или дистанционен контрол

Под посочените в „проверки на място“ се разбират назованите проверки на място в съответните регламенти (2). Те
включват физически посещения в предприятието (код „F“ или „C“) и/или дистанционен контрол (код „T“). Поле
F601 се попълва единствено ако в поле F600 е посочена проверка в селскостопанско предприятие или контрол на
кръстосано спазване на задължения („F“ или „C“). Полетата F602—F602B се попълват единствено ако в поле F600 е
посочена проверка на място („F“, „C“ или „T“). В случай на многократни посещения, свързани с една и съща мярка и
един и същ производител, се прави еднократен запис. Всеки запис, било то авансово плащане, плащане на остатъка
или друго, което се отнася за конкретна проверка, има подходящ код (виж по-долу) в поле F600.

Административните проверки по смисъла на споменатите по-горе регламенти (виж бележката под линия по-долу) не
се посочват в поле F600. Като такива те не се посочват и в други полета. Независимо от това в поле F105 се
посочват наложените санкции, ако произлизат от административна проверка или проверка на място.

Изискван формат: „N“ = без проверка, „F“ = проверка в селскостопанското предприятие, „C“ = контрол на
кръстосано спазване на задължения и „T“ = inspection par télédétection. En cas de combinaison inspection sur
l’exploitation/contrôle par télédétection, il convient d’utiliser les codes дистанционен контрол. В случай на
комбинация между проверка в селскостопанското предприятие и контрол на кръстосано спазване на задължения
и/или дистанционен контрол следва да бъде посочен един от съответстващите кодове „FT“ „CT“, „CF“ или „FTC“.

F601: дата на проверката

Това поле следва да бъде попълнено, ако в поле F600 е указана проверка в селскостопанското предприятие или
контрол на кръстосано спазване на задължения („F“ или „C“). Датата на проверката не се изисква за дистанционен
контрол.

Изискван формат: „ГГГГММДД“ (година с четири цифри, месец с две цифри, ден с две цифри).

F602: редуцирано заявление

Ако заявлението е редуцирано в резултат на проверка, това следва да бъде посочено тук. Това поле следва да бъде
попълнено, ако в поле F600 е посочена проверка на място.

Изискван формат: да = „Y“; не = „N“.
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F602B: преизчисляване на допълнителната платима такса

Например след проверки на място.

Изискван формат: +99 … 99.99 или –99 … 99.99, където 9 означава число от 0 до 9.

F603: причина за редуцирането

Ако е налице повече от една причина, се посочва причината, която обосновава най-голямата санкция. Това поле
следва да бъде попълнено, ако заявлението е редуцирано в резултат на проверка на място.

Изискван формат: да се изрази с код; кодовете следва да бъдат обяснени в придружителното писмо.

F604: Регламент (ЕИО) № 386/90 на Съвета (1) (проверки на място)

Изискван формат: да = „Y“; не = „N“.

F604B: Регламент (ЕИО) № 386/90 на Съвета (проверки по заместване)

Изискван формат: да = „Y“; не = „N“.

7. ДАННИ ОТНОСНО ПРАВАТА НА ПЛАЩАНЕ:

Предварителна забележка:

Комисията следва да е информирана за съответната сума (единичната стойност) за всеки вид право на плащане, както
е определено в раздел III от Регламент (ЕО) № 1782/2003 на Съвета.

Освен това Комисията следва да има финансова информация за неизплатените суми вследствие на административни
проверки или проверки на място (проверки на ИСАК).

F700: сума на права на плащания в еуро

Сума на права на плащания в еуро, т.е общата сума, която следва да се изплати по права на плащания, както е
определено в раздел III от Регламент (ЕО) № 1782/2003 на Съвета, след проверката на ИСАК.

Изискван формат: +99 … 99.99 или –99 … 99.99, където 9 означава цифра от 0 до 9.

F701: неизплатена сума в еуро

Ако сумата (F700) е била редуцирана в резултат на административна проверка или проверка на място, тогава
неизплатената сума в резултат на административна проверка или проверка на място следва да бъде посочена тук.

Изискван формат: +99 … 99.99 или –99 … 99.99, където 9 означава цифра от 0 до 9.

F702: площ, за която е извършено плащане

Права на плащания въз основа на площи: площта, за която е извършено плащането.

Изискван формат: +99 … 99.99 или –99 … 99.99, където 9 означава цифра от 0 до 9.

Ако плащането е съставено от повече от едно право на плащане, тогава исканата информация в раздели от А до Е
следва съответно да се попълни. Ако този раздел не е приложим, тогава поставете НУЛЕВА стойност в този раздел.

Посочените по-долу права на плащания са назованите в дял III от Регламент (ЕО) № 1782/2003 на Съвета:

A) Права на плащания въз основа на площи (нормални права на плащания)

F703: единична сума на права на плащания в еуро

Единичната сума на права на плащания в еуро е посочена в заявлението.

Изискван формат: +99 … 99.99, където 9 означава цифра от 0 до 9.
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F703A: площ, за която е подадено заявление за плащане

„Активираната“ площ, за която е подадено заявлението за помощ. За права на плащания въз основа на площи
това е „активираната“ площ, т.е. максималната площ, за която се плаща (виж също член 50, параграф 2 от
Регламент (ЕО) № 796/2004 на Комисията (1)).

Изискван формат: +99 … 99.99 или –99 … 99.99, където 9 означава цифра от 0 до 9.

F703B: определена площ

Определена площ в резултат на административна проверка или проверка на място.

Изискван формат: +99 … 99.99 или –99 … 99.99, където 9 означава цифра от 0 до 9.

F703C: действителна площ

Разликата между „активираната“ площ, декларирана в заявлението за помощ, и действително констатираната в
резултат на административна проверка или проверка на място.

Завишени данни са налице, когато декларираната площ превишава констатираната площ и това е отчетено с
положително число. Занижени данни са налице, когато констатираната площ превишава декларираната площ и
това число е отрицателно.

Изискван формат: +99 … 99.99 или –99 … 99.99, където 9 означава цифра от 0 до 9.

Б) Права за оставяне на земи под угар

F704: единична сума на права на плащания в еуро

Единичната сума на права на плащания в еуро е посочена в заявлението.

Изискван формат: +99 … 99.99, където 9 означава цифра от 0 до 9.

F704A: площ, за която е подадено заявление за плащане

„Активираната“ площ, за която е подадено заявление за помощ.

Изискван формат: +99 … 99.99 или –99 … 99.99, където 9 означава цифра от 0 до 9.

F704B: определена площ

Определена площ в резултат на административна проверка или проверка на място.

Изискван формат: +99 … 99.99 или –99 … 99.99, където 9 означава цифра от 0 до 9.

F704C: действителна площ

Разликата между „активираната“ площ, декларирана в заявлението за помощ, и действително констатираната в
резултат на административна проверка или проверка на място.

Завишени данни са налице, когато декларираната площ превишава констатираната площ и това е отчетено с
положително число. Занижени данни са налице, когато констатираната площ превишава декларираната площ и
това е отчетено с отрицателно число.

Изискван формат: +99 … 99.99 или –99 … 99.99, където 9 означава цифра от 0 до 9.

В) Права на пасища

F705: единична сума на права на плащания в еуро

Единичната сума на права на плащания в еуро е посочена в заявлението.

Изискван формат: +99 … 99.99, където 9 означава цифра от 0 до 9.
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F705A: площ, за която е подадено заявление за плащане

„Активираната“ площ, за която е подадено заявление за помощ.

Изискван формат: +99 … 99.99 или –99 … 99.99, където 9 означава цифра от 0 до 9.

F705B: определена площ

Определена площ в резултат на административна проверка или проверка на място.

Изискван формат: +99 … 99.99 или –99 … 99.99, където 9 означава цифра от 0 до 9.

F705C: действителна площ

Разликата между „активираната“ площ, декларирана в заявлението за помощ, и действително констатираната в
резултат на административна проверка или проверка на място.

Завишени данни са налице, когато декларираната площ превишава констатираната площ и това е отчетено с
положително число. Занижени данни са налице, когато констатираната площ превишава декларираната площ и
това е отчетено с отрицателно число.

Изискван формат: +99 … 99.99 или –99 … 99.99, където 9 означава цифра от 0 до 9.

Г) Други права, като права на национален резерват

F706: единична сума на права на плащания в еуро

Единичната сума на права на плащания в еуро е посочена в заявлението.

Изискван формат: +99 … 99.99, където 9 означава цифра от 0 до 9.

F706A: площ, за която е подадено заявление за плащане

„Активираната“ площ, за която е подадено заявление за помощ.

Изискван формат: +99 … 99.99 или –99 … 99.99, където 9 означава цифра от 0 до 9.

F706B: определена площ

Определена площ в резултат на административна проверка или проверка на място.

Изискван формат: +99 … 99.99 или –99 … 99.99, където 9 означава цифра от 0 до 9.

F706C: действителна площ

Разликата между „активираната“ площ, декларирана в заявлението за помощ, и действително констатираната в
резултат на административна проверка или проверка на място.

Завишени данни са налице, когато декларираната площ превишава констатираната площ и това е отчетено с
положително число. Занижени данни са налице, когато констатираната площ превишава декларираната площ и
това е отчетено с отрицателно число.

Изискван формат: +99 … 99.99 или –99 … 99.99, където 9 означава цифра от 0 до 9.

Д) Право на получаване на плащания при специални условия

F707: единична сума на права на плащания в еуро

Единичната сума на права на плащания в еуро е посочена в заявлението.

Изискван формат: +99 … 99.99 или –99 … 99.99, където 9 означава цифра от 0 до 9.

F707A: брой на животинските единици (ЖЕ) през референтния период

Този брой представлява селскостопанската дейност, извършвана през референтния период, изразена в ЖЕ
съгласно член 49, параграф 2 от Регламент (ЕО) № 1782/2003 на Съвета.

Изискван формат: +99 … 99.99 или –99 … 99.99, където 9 означава цифра от 0 до 9.
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F707B: брой на декларираните животински единици (ЖЕ)

Това поле следва да посочва точния брой на декларираните ЖЕ за съответната календарна година (член 49,
параграф 2 от Регламент (ЕО) № 1782/2003 на Съвета).

Изискван формат: +99 … 99.99 или –99 … 99.99, където 9 означава цифра от 0 до 9.

F707C: брой на констатираните животински единици (ЖЕ)

Броят на констатираните ЖЕ в резултат на административна проверка или проверка на място, с оглед уста-
новяване на съответствието с член 49, параграф 2 от Регламент (ЕО) № 1782/2003 на Съвета.

Изискван формат: +99 … 99.99 или –99 … 99.99, където 9 означава цифра от 0 до 9.

8. ДОПЪЛНИТЕЛНИ ДАННИ ОТНОСНО ВЪЗСТАНОВЯВАНЕ НА ИЗНОСА:

F800: нетно тегло/количество

Виж предварителната бележка в заглавие 5 (данни относно продуктите).

Теглото или количеството следва да бъдат изразени в мерна единица.

В случай на преработени продукти (стоки, които не са в приложение I, или преработени селскостопански продукти):
количеството на елементите, приемливи за финансиране. Ако кодът на стоките (F500) съдържа повече от един
елемент, който е приемлив за финансиране (F804), то тогава следва да бъдат създадени записи от сложно съставни
елементи със съответните суми (F106) и количества (F800).

Изискван формат: +99 … 99.99 или –99 … 99.99, където 9 означава цифра от 0 до 9. С възможност за
увеличаване на броя на десетичните знаци, ако е значителен (максимум 6).

F800B: мерна единица за поле F800

Изискван формат: да се изрази с код с един символ, съгласно следната таблица:

Код Обозначение

K Килограм

L Литър

P Брой (артикул)

F801: номер на заявлението (възстановяване на износа: ЕАД)

F802: митническо учреждение на поставяне под митнически надзор

Държавите-членки следва да използват „Списък с транзитни митнически учреждения“ (COL (1)). Това е списък от
оторизирани митнически учреждения за общностни/общи транзитни операции. Възможно е някои от митническите
учреждения да липсват поради значението на „транзитните операции“, въпреки че това е изключение. В този случай
държавата-членка предоставя пълното име на митническото учреждение.

Изискван формат:: Форматът на COL кода се състои от две позиции, съответно позиция за страната и код от шест
символа за митническото учреждение. Например „EE1000EE“.
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F802B: изходящо митническо учреждение

Указва митническото учреждение, което удостоверява, че продуктите, за които са подадени заявления за възста-
новяване, са напуснали митническата територия на Общността. Държавите-членки следва да използват „Списък с
транзитни митнически учреждения“ (COL). Това е списък от упълномощени митнически учреждения за общност-
ни/общи транзитни операции. Възможно е някои от митническите учреждения да липсват поради целта за „тран-
зитните операции“, въпреки че това би било изключение. В този случай държавата-членка предоставя пълното име
на митническото учреждение.

Тази информация е важна за одиторите във връзка с прилагането на Регламент (ЕИО) № 386/90 на Съвета относно
проверките по заместване. Информацията е налична в контролните екземпляри T5 или в подобни документи.

Изискван формат:: Форматът на COL кода се състои от две позиции, съответно позиция за страната и код от шест
символа за митническото учреждение. Например „NL146123“.

F804: код на възстановяване на износа

В случай на непреработени селскостопански продукти: 12-цифровият код на продукта, за който е определено
възстановяване на износа.

В случай на преработени продукти (стоки, които не са в приложение I, или преработени селскостопански продукти):
кодът/кодовете по КН на елемента/елементите, за който/които е определено възстановяване на износа. В този случай
полето F500 следва да бъде попълнено с кода на крайния продукт. Виж също и разяснителната бележка към поле
F800 за процедурата, която следва да бъде спазвана, ако повече от един елемент на преработен продукт е приемлив
за възстановяване.

F805: код за направление

Изискван формат: „XX“, където X означава буква между A и Z (кодове от номенклатурата на държавите и
териториите за статистиката на Общността за външната търговия. Виж Регламент (ЕО) № 2020/2001 на
Комисията (1) от 15 октомври 2001 г. и последващите му актуализации).

С оглед на хармонизирането държавите-членки използват и категорията „разни“ (кодове Q*) от номенклатурата на
страните и териториите за целите на външнотърговската статистика. Известно е, че номенклатурата не обхваща
всички специфични случаи на възстановяване на износа, но Комисията не изисква такъв тип подробности. Поради
това държавите-членки преобразуват специфичните си национални кодове в по-широки категории на номенкла-
турата на страните и териториите за целите на външнотърговската статистика, преди да изпратят данните си на
Комисията.

F808: дата на предварително определяне

Ако е установена предварително, датата, на която е определен размерът на възстановяването.

Изискван формат: „ГГГГММДД“ (година с четири цифри, месец с две цифри, ден с две цифри).

F809: последен ден на валидност (предварително определяне)

Изискван формат: „ГГГГММДД“ (година с четири цифри, месец с две цифри, ден с две цифри).

F812: позоваване на тръжната покана, ако е приложимо (предварително определяне)

Процедурата, регламентирана в член 5 от Регламент (ЕО) № 1501/95 на Комисията (2), или подобна процедура за
други сектори. На Комисията следва да бъде предоставено позоваването на тръжната покана.
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F814: ден на приемане на декларацията за плащане (COM-7)

За сектора на телешкото месо: при предварително финансиране се попълва единствено поле F814 (независимо от
полета F816 и F816B); ако няма предварително финансиране, се попълват полета F816 и F816B (независимо от
поле F814).

Изискван формат: „ГГГГММДД“ (година с четири цифри, месец с две цифри, ден с две цифри).

F816: дата на приемане на експортната декларация

Дата по смисъла на член 5, точка 1 от Регламент (ЕО) № 800/1999 на Комисията (1).

Изискван формат: „ГГГГММДД“ (година с четири цифри, месец с две цифри, ден с две цифри).

F816B: дата на износа от територията на ЕС

Дата на износа, посочена върху експортната декларация или върху контролния екземпляр T5. Виж също член 7,
точка 1 от Регламент (ЕО) № 800/1999 на Комисията.

Изискван формат: „ГГГГММДД“ (година с четири цифри, месец с две цифри, ден с две цифри).

9. (НЕ СЕ ИЗПОЛЗВА)
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ПРИЛОЖЕНИЕ IV

Структура на бюджетните кодове в рамките на ЕЗФРСР (F109)

ВЪВЕДЕНИЕ

По отношение на ЕЗФРСР е налице само една бюджетна позиция, дефинирана в бюджетната номенклатура: „05040501“.

Тъй като бюджетните кодове могат да бъдат до 15 цифри, оставащите 7 цифри могат да се използват за идентифициране на
програми и мерки. Това ще позволи съгласуване на данните от различни източници по отношение на финансовата година,
разплащателната агенция, мярката и програмното ниво.

1. СТРУКТУРА НА БЮДЖЕТНИТЕ КОДОВЕ

Бюджетните кодове следва да имат следната структура:

— Първите 8 цифри са постоянни: „05040501“.

— Следващите 3 цифри указват мярката съгласно приложения списък.

— Следващата 1 цифра може да има следните стойности (прогресиращи с увеличаването на размера на съфинан-
сирането):

1 регион извън целта за сближаване
2 регион в рамките на целта за сближаване
3 най-отдалечен регион
4 факултативна модулация
5 допълнително финансиране за Португалия

— Следващата цифра указва 0 = Оперативна програма или 1= Мрежова програма

— Последните 2 цифри указват програмата: разрешени са цифри между „00“ и „99“.

2. ПРИМЕР

F109=„050405011132001“ означава: бюджетна позиция „05040501“ (ЕЗФРСР), мярка „113“ (ранно пенсиониране),
регион в рамките на сближаването („2“), Оперативна програма („0“.) и програма „01“.

3. СПИСЪК НА МЕРКИТЕ В РАМКИТЕ НА ЕЗФРСР

ОСНОВЕН ВЪПРОС 1: ПОДОБРЯВАНЕ НА КОНКУРЕНТОСПОСОБНОСТТА НА СЕКТОРИТЕ НА СЕЛСКОТО И ГОРСКОТО
СТОПАНСТВО

Код Мярка

111 Професионално обучение и информационни мерки

112 Стартиране на дейността на млади земеделски производители

113 Ранно пенсиониране

114 Използване на консултантски услуги

115 Създаване на служби за управление, подпомагане и консултации

121 Модернизиране на селскостопанските предприятия

122 Подобряване на икономическата стойност на горите

123 Повишаване стойността на селскостопанските и горските продукти

124 Сътрудничество при разработването на нови продукти, процеси и технологии в сектора на селското
стопанство и храните, както и в сектора на горското стопанство

125 Инфраструктура, свързана с развитието и адаптирането на селското и горското стопанство

126 Възстановяване на потенциала на селскостопанското производство, нарушен от природни бедствия,
както и въвеждане на подходящи превантивни инструменти

131 Спазване на стандартите въз основа на законодателството на Общността

132 Участие на земеделски производители в системи за качество на храните

133 Информационни и промоционални дейности

141 Полузадоволяващи се селскостопански предприятия

142 Групи от производители

143 Осигуряване на съвети и консултиране в земеделието в България и Румъния
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ОСНОВЕН ВЪПРОС 2: ПОДОБРЯВАНЕ НА ОКОЛНАТА СРЕДА И ЛАНДШАФТА ЧРЕЗ УПРАВЛЕНИЕ НА ЗЕМЯТА

Код Мярка

211 Плащания за природни недостатъци, предназначени за земеделски производители в планински
райони

212 Плащания за земеделски производители в области с природни недостатъци, различни от
планински райони

213 Плащания в рамките на „Натура 2000“ и плащания, свързани с Директива 2000/60/ЕО (WFD)

214 Плащания за агроекологични мерки

215 Плащания за мерки за защита на животните

216 Инвестиции, които не са свързани с производство

221 Първо залесяване на селскостопански площи

222 Първо създаване на агро-горски системи за селскостопанска земя

223 Първо залесяване на неселскостопански площи

224 Плащания в рамките на „Натура 2000“

225 Плащания за горскоекологични мерки

226 Възстановяване на горския потенциал и въвеждане на мерки за превенция

227 Инвестиции, които не са свързани с производство

ОСНОВЕН ВЪПРОС 3: ПОДОБРЯВАНЕ КАЧЕСТВОТО НА ЖИВОТА В СЕЛСКИТЕ РАЙОНИ И НАСЪРЧАВАНЕ РАЗНООБРАЗИЕТО НА
ИКОНОМИЧЕСКАТА ДЕЙНОСТ

Код Мярка

311 Разнообразяване с неселскостопански дейности

312 Създаване и развитие на бизнес

313 Насърчаване на туризма

321 Основни услуги за икономиката и населението в селските райони

322 Обновяване на селата и развитие

323 Съхраняване и подобряване наследството на селските райони

331 Обучение и информация

341 Придобиване на знания, мероприятия за насърчаване и прилагане на местни стратегии за развитие

ОСНОВЕН ВЪПРОС 4: LEADER

Код Мярка

411 Прилагане на местни стратегии за развитие. Конкурентоспособност

412 Прилагане на местни стратегии за развитие. Околна среда/управление на земята

413 Прилагане на местни стратегии за развитие. Качество на живота/разнообразяване

421 Изпълнение на проекти за сътрудничество

431 Работа на местната група по мерките, придобиване на знания и мероприятия за насърчаване в
съответната територия, както е посочено в член 59
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ОСНОВЕН ВЪПРОС 5: ТЕХНИЧЕСКА ПОМОЩ

Код Мярка

511 Техническа помощ

ОСНОВЕН ВЪПРОС 6: ДОПЪЛНЕНИЯ КЪМ ПРЕКИТЕ ПЛАЩАНИЯ ЗА БЪЛГАРИЯ И РУМЪНИЯ

Код Мярка

611 Допълнения към преки плащания
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РЕГЛАМЕНТ (ЕО) № 1043/2007 НА КОМИСИЯТА

от 11 септември 2007 година

за изменение на Регламент (ЕО) № 474/2006 на Комисията за създаване на списък на Общността
на въздушните превозвачи, предмет на оперативна забрана в границите на Общността

(Текст от значение за ЕИП)

КОМИСИЯТА НА ЕВРОПЕЙСКИТЕ ОБЩНОСТИ,

като взе предвид Договора за създаване на Европейската общност,

като взе предвид Регламент (ЕО) № 2111/2005 на Европейския
парламент и на Съвета от 14 декември 2005 г. за създаване на
списък на Общността на въздушните превозвачи, предмет на
оперативна забрана в границите на Общността, и за
информиране на пътниците на въздушния транспорт за самолич-
ността на опериращите въздушни превозвачи, и за отмяна на
член 9 от Директива 2004/36/ЕО (1), и по-специално член 4
от него,

като има предвид, че:

(1) В Регламент (ЕО) № 474/2006 на Комисията (2) бе
създаден списък на Общността на въздушните
превозвачи, предмет на оперативна забрана в границите
на Общността, посочен в глава II от Регламент (ЕО) №

2111/2005.

(2) В съответствие с член 6, параграф 1 от Регламент (ЕО) №
2111/2005 три държави-членки приеха изключителни
мерки, налагайки незабавна оперативна забрана на тяхна
територия, с цел реагиране на непредвидени проблеми,
свързани с безопасността.

(3) В съответствие с член 6, параграф 3 от Регламент (ЕО) №
2111/2005 и член 2 от Регламент (ЕО) № 473/2006 на
Комисията от 22 март 2006 г., за установяване на
правила за прилагане на списъка на Общността на
въздушните превозвачи, предмет на оперативна забрана в
границите на Общността, посочен в глава II от Регламент
(ЕО) № 2111/2005 (3), две държави-членки поискаха
актуализиране на списъка на Общността.

(4) Очевидно е, че има вероятност продължаването на
работата на тези два превозвача да представлява
сериозен риск за безопасността и проблемът с такъв
един риск не е напълно разрешен със средствата на

спешните мерки, вземани от въпросните три държави-
членки.

(5) Комисията уведоми засегнатите въздушни превозвачи,
посочвайки основните факти и съображения, които биха
били в основата на решението да им се наложи
оперативна забрана в границите на Общността.

(6) Тъй като за решаване на този въпрос са необходими
спешни мерки, то в съответствие с член 4, параграф 3
от Регламент (ЕО) № 473/2006 Комисията не е
задължена да се съобрази с разпоредбите на член 4,
параграф 1 от същия регламент. Комисията обаче даде
възможност на засегнатите въздушни превозвачи да се
запознаят с представените от държавите-членки
документи, да предадат писмени коментари и да
направят устно изложение пред Комисията в рамките на
10 работни дни.

(7) Комисията, както и някои държави-членки се допитаха до
органите, отговорни за регулаторния надзор върху тези
въздушни превозвачи.

Mahan Air

(8) Съществуват потвърдени данни за сериозни пропуски в
безопасността при Mahan Air, сертифициран в Ислямска
република Иран. Тези пропуски бяха установени от
Германия и Обединеното кралство по време на наземни
инспекции, осъществени по програмата SAFA (4).
Повтарянето на констатациите от тези инспекции
показва системни пропуски в безопасността.

(9) Обединеното кралство информира Комисията, че на 20
юли 2007 г. е възприело незабавна оперативна забрана
по отношение на целия флот на Mahan Air, отчитайки
общите критерии в рамките на член 6, параграф 1 от
Регламент (ЕО) № 2111/2005.
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(10) Mahan Air експлоатира две въздухоплавателни средства от
тип Airbus A-310 с регистрационни знаци F-OJHH и F-
OJHI, които не са оборудвани с подобрената система за
предупреждаване при доближаване до земята EGPWS,
както се изисква в част 1, параграф 6.15.3 от
приложение 6 към Чикагската конвенция. Въздухопла-
вателни средства, които не отговарят на приложение 6
на ICAO, не могат да летят до чужда страна, освен ако
не получат специално одобрение от тази страна.
Държавите-членки са взели решение от 1 януари 2007
г. да не дават разрешения за дейности с въздухопла-
вателни средства, необорудвани с EGPWS. По тези
причини споменатите по-горе въздухоплавателни
средства не следва да бъдат експлоатирани с местоназ-
начения в Общността.

(11) Има сериозна, свързана с инциденти, информация, която
показва, че превозвачът е неспособен да осигурява
безопасност на неговите дейности, както е докладвано от
Обединеното кралство.

(12) Mahan Air показа липса на способност за справяне с
пропуските в безопасността в отговор на исканията на
Обединеното кралство, което бе показано от постоянни
пропуски в безопасността.

(13) При изразяването на загриженост за безопасността на
дейностите на Mahan Air компетентните органи на
Ислямска република Иран показаха нежелание за сътруд-
ничество с органа за гражданско въздухоплаване на
Обединеното кралство.

(14) На Mahan Air бе дадена възможност да бъде изслушана
от службите на Комисията и компетентните органи на
Франция, Германия и Обединеното кралство на 9
август. На 13 август превозвачът представи на
Комисията план за корективни действия, който бе
счетен за недостатъчен за отстраняване на причините за
систематичното възникване на пропуски в безопасността.

(15) Компетентните органи на Ислямска република Иран и за
втори път Mahan Air бяха изслушани от службите на
Комисията и компетентните органи на Франция,
Германия и Обединеното кралство на 23 август. Тези
консултации не осигуриха задоволителни решения за
отстраняване на откритите пропуски в безопасността в
кратък срок. Комисията взема под внимание ангажирането
на провозвача да представи променен план с корективни
действия. Нивото на изпълнение на този план, както и
всякакво развитие на събитията при този превозвач следва
да се проучат на следващата среща на Комитета за авиа-
ционна безопасност.

(16) Въз основа на общите критерии е установено, че Mahan
Air не отговаря на съответните стандарти за безопасност.
Въздушният превозвач следва да стане обект на забрана за
всичките си операции и следва да бъде включен в
приложение А.

Ukrainian Mediterranean Airlines

(17) Има потвърдени данни за сериозни пропуски в безопас-
ността от страна на Ukrainian Mediterranean Airlines,
сертифициран в Украйна. Тези пропуски бяха
установени от Франция, Германия, Италия, Румъния,
Испания и Турция по време на наземни инспекции,
осъществени по програмата SAFA. Повтарянето на конста-
тациите от тези инспекции показва системни пропуски в
безопасността (1).

(18) Германия и Италия уведомиха Комисията, че съответно на
23 и 13 юли са възприели незабавна оперативна забрана
по отношение на целия флот на Ukrainian Mediterranean
Airlines, отчитайки общите критерии в рамките на член
6, параграф 1 от Регламент (ЕО) № 2111/2005.

(19) Освен това на 26 юли Германия и Италия подадоха молба
в Комисията за осъвременяване на списъка на Общността
съгласно член 4, параграф 2 от Регламент (ЕО) №

2111/2005 и както е предписано в член 6 от
Регламент (ЕО) № 473/2006, с оглед на налагането на
оперативна забрана за Европейската общност на целия
флот на Ukrainian Mediterranean Airlines.

(20) Ukrainian Mediterranean Airlines показа липса на
способност за справяне с пропуските в безопасността в
отговор на исканията на Германия, Италия и
компетентните органи на Украйна. Превозвачът
представи начален план за корективни действия на 6
август и преработен план на 22 август, но не бяха
приведени доказателства за действително изпълнение на
този план. Освен това компетентните органи на Украйна
заявиха, че този план не отчита основни пропуски в
безопасността, открити по време на национална
проверка през юни 2007 г.

(21) След задълбочена оценка на въздушния превозвач
компетентните органи на Украйна заявиха, че го смятат
за небезопасен и неотговарящ на националните стандарти
за безопасност на полетите (технически и експлоата-
ционни) и уведомиха Комисията за намерението си да
отменят сертификата за въздушен оператор (СВО) на
този превозвач. Такава мярка обаче не е приложена
ефективно.
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(1) ACG-2007-2, BCAA-2007-49, CAA-NL-2004-174, CAO-2005-19,
CAO-2007-14, DGCATR-2006-69, DGCATR-2007-142, DGCATR-
2007-157, DGCATR-2007-191, DGAC-E-2006-1417, DGAC-E-
2007-776, DGAC/F-2007-280, ENAC-IT-2004-68, ENAC-IT-2005-
229, ENAC-IT-2005-541, ENAC-IT-2005-745, ENAC-IT-2005-872,
ENAC-IT-2006-32, ENAC-IT-2007-231, ENAC-IT-2007-258, FOCA-
2004-83, LBA/D-2005-334, LBA/D-2006-375, LBA/D-2006-507,
LBA/D-2007-302, LBA/D-2007-365, LBA/D-2007-385, LBA/D-
2007-389, RCAARO-2007-56, RCAARO-2007-59, RCAARO-
2007-73.



(22) Въз основа на общите критерии е установено, че Ukrainian Mediterranean Airlines не отговаря на
съответните стандарти за безопасност. Въздушният превозвач следва да стане обект на забрана за
всичките си операции и следва да бъде включен в приложение А. Комисията взема под внимание
корективните действия, предложени от Ukrainian Mediterranean Airlines. Нивото на изпълнение на
този план, както и всякакво развитие на събитията при този превозвач следва да се проучат на
следващата среща на Комитета за авиационна безопасност,

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ:

Член 1

Регламент (ЕО) № 474/2006 се изменя, както следва:

1) Приложение А се заменя с приложение А към настоящия регламент.

2) Приложение Б се заменя с приложение Б към настоящия регламент.

Член 2

Настоящият регламент влиза в сила в деня след публикуването му в Официален вестник на Европейския съюз.

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави-
членки.

Съставено в Брюксел на 11 септември 2007 година.

За Комисията

Jacques BARROT

Заместник-председател
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ПРИЛОЖЕНИЕ A

СПИСЪК НА ВЪЗДУШНИТЕ ПРЕВОЗВАЧИ, ЧИИТО ОПЕРАЦИИ СА ИЗЦЯЛО ОБЕКТ НА ЗАБРАНА В РАМКИТЕ
НА ОБЩНОСТТА (1)

Име на юридическото лице на въздушен
превозвач, както е посочено в СВО (както и
търговското му наименование, ако е различно)

Сертификат за въздушен оператор
(СВО) № или номер на лиценза за

опериране

Обозначителен
номер на ICAO за

авиолинията
Държава на оператора

AIR KORYO Неизвестен KOR Корейска народнодемо-
кратична република
(КНДР)

AIR WEST CO. LTD 004/A AWZ Судан

ARIANA AFGHAN AIRLINES 009 AFG Афганистан

BLUE WING AIRLINES SRSH-01/2002 BWI Суринам

MAHAN AIR FS 105 IRM Ислямска република
Иран

SILVERBACK CARGO FREIGHTERS Неизвестен VRB Руанда

TAAG ANGOLA AIRLINES 001 DTA Ангола

UKRAINIAN MEDITERRANEAN AIRLINES 164 UKM Украйна

VOLARE AVIATION ENTREPRISE 143 VRE Украйна

Всички въздушни превозвачи, на които
е издадено свидетелство от органа за
регулаторен надзор на Демократична
република Конго (ДРК), с изключение
на Hewa Bora Airways (1), вклю-
чително,

— Демократична република
Конго (ДРК)

AFRICA ONE 409/CAB/MIN/TC/0114/2006 CFR Демократична република
Конго (ДРК)

AFRICAN AIR SERVICES COMMUTER
SPRL

409/CAB/MIN/TC/0005/2007 Неизвестен Демократична република
Конго (ДРК)

AIGLE AVIATION 409/CAB/MIN/TC/0042/2006 Неизвестен Демократична република
Конго (ДРК)

AIR BENI 409/CAB/MIN/TC/0019/2005 Неизвестен Демократична република
Конго (ДРК)

AIR BOYOMA 409/CAB/MIN/TC/0049/2006 Неизвестен Демократична република
Конго (ДРК)

AIR INFINI 409/CAB/MIN/TC/006/2006 Неизвестен Демократична република
Конго (ДРК)

AIR KASAI 409/CAB/MIN/TC/0118/2006 Неизвестен Демократична република
Конго (ДРК)

AIR NAVETTE 409/CAB/MIN/TC/015/2005 Неизвестен Демократична република
Конго (ДРК)

AIR TROPIQUES SPRL 409/CAB/MIN/TC/0107/2006 Неизвестен Демократична република
Конго (ДРК)
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(1) Въздушните превозвачи, изброени в приложение A, биха могли да получат разрешение да упражняват права за превоз посредством
фрахтуван самолет на въздушен превозвач, който не е обект на оперативна забрана, при условие че съответните стандарти за безопасност
са спазени.



Име на юридическото лице на въздушен
превозвач, както е посочено в СВО (както и
търговското му наименование, ако е различно)

Сертификат за въздушен оператор
(СВО) № или номер на лиценза за

опериране

Обозначителен
номер на ICAO за

авиолинията
Държава на оператора

BEL GLOB AIRLINES 409/CAB/MIN/TC/0073/2006 Неизвестен Демократична република
Конго (ДРК)

BLUE AIRLINES 409/CAB/MIN/TC/0109/2006 BUL Демократична република
Конго (ДРК)

BRAVO AIR CONGO 409/CAB/MIN/TC/0090/2006 Неизвестен Демократична република
Конго (ДРК)

BUSINESS AVIATION SPRL 409/CAB/MIN/TC/0117/2006 Неизвестен Демократична република
Конго (ДРК)

BUTEMBO AIRLINES 409/CAB/MIN/TC/0056/2006 Неизвестен Демократична република
Конго (ДРК)

CARGO BULL AVIATION 409/CAB/MIN/TC/0106/2006 Неизвестен Демократична република
Конго (ДРК)

CETRACA AVIATION SERVICE 409/CAB/MIN/TC/037/2005 CER Демократична република
Конго (ДРК)

CHC STELLAVIA 409/CAB/MIN/TC/0050/2006 Неизвестен Демократична република
Конго (ДРК)

COMAIR 409/CAB/MIN/TC/0057/2006 Неизвестен Демократична република
Конго (ДРК)

COMPAGNIE AFRICAINE D’AVIATION
(CAA)

409/CAB/MIN/TC/0111/2006 Неизвестен Демократична република
Конго (ДРК)

DOREN AIR CONGO 409/CAB/MIN/TC/0054/2006 Неизвестен Демократична република
Конго (ДРК)

EL SAM AIRLIFT 409/CAB/MIN/TC/0002/2007 Неизвестен Демократична република
Конго (ДРК)

ESPACE AVIATION SERVICE 409/CAB/MIN/TC/0003/2007 Неизвестен Демократична република
Конго (ДРК)

FILAIR 409/CAB/MIN/TC/0008/2007 Неизвестен Демократична република
Конго (ДРК)

FREE AIRLINES 409/CAB/MIN/TC/0047/2006 Неизвестен Демократична република
Конго (ДРК)

GALAXY INCORPORATION 409/CAB/MIN/TC/0078/2006 Неизвестен Демократична република
Конго (ДРК)

GOMA EXPRESS 409/CAB/MIN/TC/0051/2006 Неизвестен Демократична република
Конго (ДРК)

GOMAIR 409/CAB/MIN/TC/0023/2005 Неизвестен Демократична република
Конго (ДРК)

GREAT LAKE BUSINESS COMPANY 409/CAB/MIN/TC/0048/2006 Неизвестен Демократична република
Конго (ДРК)

I.T.A.B. — INTERNATIONAL TRANS AIR
BUSINESS

409/CAB/MIN/TC/0022/2005 Неизвестен Демократична република
Конго (ДРК)
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Име на юридическото лице на въздушен
превозвач, както е посочено в СВО (както и
търговското му наименование, ако е различно)

Сертификат за въздушен оператор
(СВО) № или номер на лиценза за

опериране

Обозначителен
номер на ICAO за

авиолинията
Държава на оператора

KATANGA AIRWAYS 409/CAB/MIN/TC/0088/2006 Неизвестен Демократична република
Конго (ДРК)

KIVU AIR 409/CAB/MIN/TC/0044/2006 Неизвестен Демократична република
Конго (ДРК)

LIGNES AÉRIENNES CONGOLAISES Подпис на министъра
(Наредба 78/205)

LCG Демократична република
Конго (ДРК)

MALU AVIATION 409/CAB/MIN/TC/0113/2006 Неизвестен Демократична република
Конго (ДРК)

MALILA AIRLIFT 409/CAB/MIN/TC/0112/2006 MLC Демократична република
Конго (ДРК)

MANGO AIRLINES 409/CAB/MIN/TC/0007/2007 Неизвестен Демократична република
Конго (ДРК)

PIVA AIRLINES 409/CAB/MIN/TC/0001/2007 Неизвестен Демократична република
Конго (ДРК)

RWAKABIKA BUSHI EXPRESS 409/CAB/MIN/TC/0052/2006 Неизвестен Демократична република
Конго (ДРК)

SAFARI LOGISTICS SPRL 409/CAB/MIN/TC/0076/2006 Неизвестен Демократична република
Конго (ДРК)

SAFE AIR COMPANY 409/CAB/MIN/TC/0004/2007 Неизвестен Демократична република
Конго (ДРК)

SERVICES AIR 409/CAB/MIN/TC/0115/2006 Неизвестен Демократична република
Конго (ДРК)

SUN AIR SERVICES 409/CAB/MIN/TC/0077/2006 Неизвестен Демократична република
Конго (ДРК)

TEMBO AIR SERVICES 409/CAB/MIN/TC/0089/2006 Неизвестен Демократична република
Конго (ДРК)

THOM'S AIRWAYS 409/CAB/MIN/TC/0009/2007 Неизвестен Демократична република
Конго (ДРК)

TMK AIR COMMUTER 409/CAB/MIN/TC/020/2005 Неизвестен Демократична република
Конго (ДРК)

TRACEP CONGO 409/CAB/MIN/TC/0055/2006 Неизвестен Демократична република
Конго (ДРК)

TRANS AIR CARGO SERVICE 409/CAB/MIN/TC/0110/2006 Неизвестен Демократична република
Конго (ДРК)

TRANSPORTS AERIENS CONGOLAIS
(TRACO)

409/CAB/MIN/TC/0105/2006 Неизвестен Демократична република
Конго (ДРК)

VIRUNGA AIR CHARTER 409/CAB/MIN/TC/018/2005 Неизвестен Демократична република
Конго (ДРК)

WIMBI DIRA AIRWAYS 409/CAB/MIN/TC/0116/2006 WDA Демократична република
Конго (ДРК)
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Име на юридическото лице на въздушен
превозвач, както е посочено в СВО (както и
търговското му наименование, ако е различно)

Сертификат за въздушен оператор
(СВО) № или номер на лиценза за

опериране

Обозначителен
номер на ICAO за

авиолинията
Държава на оператора

ZAABU INTERNATIONAL 409/CAB/MIN/TC/0046/2006 Неизвестен Демократична република
Конго (ДРК)

Всички въздушни превозвачи, на които
е издадено свидетелство от органа за
регулаторен надзор на Екваториална
Гвинея, включително

Екваториална Гвинея

EUROGUINEANA DE AVIACION Y
TRANSPORTES

2006/001/MTTCT/DGAC/
SOPS

EUG Екваториална Гвинея

GENERAL WORK AVIACION 002/ANAC Не се прилага Екваториална Гвинея

GETRA — GUINEA ECUATORIAL DE
TRANSPORTES AEREOS

739 GET Екваториална Гвинея

GUINEA AIRWAYS 738 Не се прилага Екваториална Гвинея

UTAGE — UNION DE TRANSPORT
AEREO DE GUINEA ECUATORIAL

737 UTG Екваториална Гвинея

Всички въздушни превозвачи, на които
е издадено свидетелство от органа за
регулаторен надзор на Индонезия,
включително

Индонезия

ADAMSKY CONNECTION AIRLINES Неизвестен DHI Индонезия

AIR TRANSPORT SERVICES Неизвестен Неизвестен Индонезия

BALAI KALIBRASI PENERBANGAN Неизвестен Неизвестен Индонезия

PT. EKSPRES TRANSPORTASI
ANTARBENUA

Неизвестен Неизвестен Индонезия

GARUDA Неизвестен GIA Индонезия

INDONESIA AIRASIA Неизвестен AWQ Индонезия

KARTIKA AIRLINES Неизвестен KAE Индонезия

LION MENTARI ARILINES Неизвестен LNI Индонезия

MANDALA AIRLINES Неизвестен MDL Индонезия

MANUNGGAL AIR SERVICE Неизвестен Неизвестен Индонезия

MEGANTARA Неизвестен Неизвестен Индонезия

MERPATI NUSANTARA AIRLINES Неизвестен MNA Индонезия

METRO BATAVIA Неизвестен BTV Индонезия

PT. PELITA AIR SERVICE Неизвестен PAS Индонезия

PT. AIR PACIFIC UTAMA Неизвестен Неизвестен Индонезия

PT. AIRFAST INDONESIA Неизвестен AFE Индонезия

PT. ASCO NUSA AIR Неизвестен Неизвестен Индонезия
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Име на юридическото лице на въздушен
превозвач, както е посочено в СВО (както и
търговското му наименование, ако е различно)

Сертификат за въздушен оператор
(СВО) № или номер на лиценза за

опериране

Обозначителен
номер на ICAO за

авиолинията
Държава на оператора

PT. ASI PUDJIASTUTI Неизвестен Неизвестен Индонезия

PT. AVIASTAR MANDIRI Неизвестен Неизвестен Индонезия

PT. ATLAS DELTASATYA Неизвестен Неизвестен Индонезия

PT. DABI AIR NUSANTARA Неизвестен Неизвестен Индонезия

PT. DERAYA AIR TAXI Неизвестен DRY Индонезия

PT. DERAZONA AIR SERVICE Неизвестен Неизвестен Индонезия

PT. DIRGANTARA AIR SERVICE Неизвестен DIR Индонезия

PT. EASTINDO Неизвестен Неизвестен Индонезия

PT. EKSPRES TRANSPORTASI
ANTARBENUA

Неизвестен Неизвестен Индонезия

PT. GATARI AIR SERVICE Неизвестен GHS Индонезия

PT. GERMANIA TRISILA AIR Неизвестен Неизвестен Индонезия

PT. HELIZONA Неизвестен Неизвестен Индонезия

PT. KURA-KURA AVIATION Неизвестен Неизвестен Индонезия

PT. INDONESIA AIR TRANSPORT Неизвестен IDA Индонезия

PT. INTAN ANGKASA AIR SERVICE Неизвестен Неизвестен Индонезия

PT. NATIONAL UTILITY HELICOPTER Неизвестен Неизвестен Индонезия

PT. PELITA AIR SERVICE Неизвестен Неизвестен Индонезия

PT. PENERBENGAN ANGKASA SEMESTA Неизвестен Неизвестен Индонезия

PT. PURA WISATA BARUNA Неизвестен Неизвестен Индонезия

PT. SAMPOERNA AIR NUSANTARA Неизвестен Неизвестен Индонезия

PT. SAYAP GARUDA INDAH Неизвестен Неизвестен Индонезия

PT. SMAC Неизвестен SMC Индонезия

PT. TRANSWISATA PRIMA AVIATION Неизвестен Неизвестен Индонезия

PT. TRAVIRA UTAMA Неизвестен Неизвестен Индонезия

TRIGANA AIR SERVICE Неизвестен Неизвестен Индонезия

REPUBLIC EXPRESS AIRLINES Неизвестен RPH Индонезия

RIAU AIRLINES Неизвестен RIU Индонезия

SRIWIJAYA AIR Неизвестен SJY Индонезия
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Име на юридическото лице на въздушен
превозвач, както е посочено в СВО (както и
търговското му наименование, ако е различно)

Сертификат за въздушен оператор
(СВО) № или номер на лиценза за

опериране

Обозначителен
номер на ICAO за

авиолинията
Държава на оператора

SURVEI UDARA PENAS Неизвестен PNS Индонезия

TRANS WISATA PRIMA AVIATION Неизвестен Неизвестен Индонезия

TRAVEL EXPRESS AVIATION SERVICE Неизвестен XAR Индонезия

TRI MG INTRA ASIA AIRLINES Неизвестен TMG Индонезия

TRIGANA AIR SERVICE Неизвестен TGN Индонезия

WING ABADI AIRLINES Неизвестен WON Индонезия

Всички въздушни превозвачи, на които
е издадено свидетелство от органа за
регулаторен надзор на Киргизката
република, включително

— Киргизка република

AIR CENTRAL ASIA 34 AAT Киргизка република

AIR MANAS 17 MBB Киргизка република

ASIA ALPHA AIRWAYS 32 SAL Киргизка република

AVIA TRAFFIC COMPANY 23 AVJ Киргизка република

BISTAIR-FEZ BISHKEK 08 BSC Киргизка република

BOTIR AVIA 10 BTR Киргизка република

CLICK AIRWAYS 11 CGK Киргизка република

DAMES 20 DAM Киргизка република

EASTOK AVIA 15 Неизвестен Киргизка република

ESEN AIR 2 ESD Киргизка република

GALAXY AIR 12 GAL Киргизка република

GOLDEN RULE AIRLINES 22 GRS Киргизка република

INTAL AVIA 27 INL Киргизка република

ITEK AIR 04 IKA Киргизка република

KYRGYZ TRANS AVIA 31 KTC Киргизка република

KYRGYZSTAN 03 LYN Киргизка република

KYRGYZSTAN AIRLINES 01 KGA Киргизка република

MAX AVIA 33 MAI Киргизка република

OHS AVIA 09 OSH Киргизка република

S GROUP AVIATION 6 Неизвестен Киргизка република
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Име на юридическото лице на въздушен
превозвач, както е посочено в СВО (както и
търговското му наименование, ако е различно)

Сертификат за въздушен оператор
(СВО) № или номер на лиценза за

опериране

Обозначителен
номер на ICAO за

авиолинията
Държава на оператора

SKY GATE INTERNATIONAL AVIATION 14 SGD Киргизка република

SKY WAY AIR 21 SAB Киргизка република

TENIR AIRLINES 26 TEB Киргизка република

TRAST AERO 05 TSJ Киргизка република

WORLD WING AVIATION 35 WWM Киргизка република

Всички въздушни превозвачи, на които
е издадено свидетелство от органа за
регулаторен надзор на Либерия

— Либерия

Всички въздушни превозвачи, на които
е издадено свидетелство от органа за
регулаторен надзор на Сиера Леоне,
включително

— — Сиера Леоне

AIR RUM, LTD Неизвестен RUM Сиера Леоне

BELLVIEW AIRLINES (S/L) LTD Неизвестен BVU Сиера Леоне

DESTINY AIR SERVICES, LTD Неизвестен DTY Сиера Леоне

HEAVYLIFT CARGO Неизвестен Неизвестен Сиера Леоне

ORANGE AIR SIERRA LEONE LTD Неизвестен ORJ Сиера Леоне

PARAMOUNT AIRLINES, LTD Неизвестен PRR Сиера Леоне

SEVEN FOUR EIGHT AIR SERVICES LTD Неизвестен SVT Сиера Леоне

TEEBAH AIRWAYS Неизвестен Неизвестен Сиера Леоне

Всички въздушни превозвачи, на които
е издадено свидетелство от органа за
регулаторен надзор на Свазиленд,
включително

— — Свазиленд

AERO AFRICA (PTY) LTD Неизвестен RFC Свазиленд

JET AFRICA SWAZILAND Неизвестен OSW Свазиленд

ROYAL SWAZI NATIONAL AIRWAYS
CORPORATION

Неизвестен RSN Свазиленд

SCAN AIR CHARTER, LTD Неизвестен Неизвестен Свазиленд

SWAZI EXPRESS AIRWAYS Неизвестен SWX Свазиленд

SWAZILAND AIRLINK Неизвестен SZL Свазиленд

(1) На Hewa Bora Airways е разрешено да използва само определения конкретен самолет, споменат в приложение Б, за текущите си
операции в рамките на Европейската общност.
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ПРИЛОЖЕНИЕ Б

СПИСЪК НА ВЪЗДУШНИТЕ ПРЕВОЗВАЧИ, ЧИИТО ОПЕРАЦИИ СА ОБЕКТ НА ОПЕРАТИВНИ ОГРАНИЧЕНИЯ В
РАМКИТЕ НА ОБЩНОСТТА (1)

Име на юридическото
лице на въздушен
превозвач, както е
посочено в СВО

(както и търговското му
наименование, ако е

различно)

Сертификат за въздушен
превозвач (СВО) №

Обозначителен
номер на ICAO за

авиолинията

Държава на
оператора

Тип въздухоплавателно
средство

Обозначителен(обозна-
чителни) знак(знаци),

серийни номера на произ-
водство

Държава на
регистрация

AIR BANGLADESH 17 BGD Бангладеш B747-269B S2-ADT Бангладеш

AIR SERVICE
COMORES

06-819/TA-15/
DGACM

KMD Комори Целият флот, с
изключение на:
LET 410 UVP

Целият флот, с
изключение на:
D6-CAM (851336)

Комори

HEWA BORA
AIRWAYS (HBA) (1)

409/CAB/MIN/TC/
0108/2006

ALX Демократична
република
Конго (ДРК)

Целият флот, с
изключение на:
B767-266 ER

Целият флот, с
изключение на:
9Q-CJD (cons. No 23
178)

Демократична
република Конго
(ДРК)

PAKISTAN INTER-
NATIONAL
AIRLINES

003/96 AL PIA Ислямска
република
Пакистан

Целият флот, с
изключение на:
всички самолети
B-777 3 B-747-300; 2
B-747-200. 6 A-310

Целият флот, с
изключение на:
AP-BHV, AP-BHW,
AP-BHX, AP-BGJ, AP-
BGK, AP-BGL, AP-
BGY, AP-BGZ AP-
BFU, AP-BGG, AP-
BFX, AP-BAK, AP-
BAT, AP-BEU, AP-
BGP, AP-BGR, AP-
BGN, AP-BEC, AP-
BEG

Ислямска
република
Пакистан

(1) На Hewa Bora Airways е разрешено да използва само определения конкретен самолет, споменат в приложение Б, за текущите си операции в рамките на Европейската
общност.
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самолет на въздушен превозвач, който не е обект на оперативна забрана, при условие че съответните стандарти за безопасност са спазени.



РЕГЛАМЕНТ (ЕО) № 1044/2007 НА КОМИСИЯТА

от 11 септември 2007 година

за изменение на представителните цени и размера на допълнителните вносни мита за някои
продукти от сектора на захарта, определени с Регламент (ЕО) № 1002/2006 за пазарната

2006/2007 година

КОМИСИЯТА НА ЕВРОПЕЙСКИТЕ ОБЩНОСТИ,

като взе предвид Договора за създаване на Европейската общност,

като взе предвид Регламент (ЕО) № 318/2006 на Съвета от
20 февруари 2006 г. относно общата организация на пазара
на захар (1),

като взе предвид Регламент (ЕО) № 951/2006 на Комисията от
30 юни 2006 г. относно правилата за прилагане на Регламент
(ЕО) № 318/2006 на Съвета по отношение на обмена с трети
страни в сектора на захарта (2), и по-специално член 36,

като има предвид, че:

(1) Размерът на представителните цени и допълнителните
вносни мита, приложими за бяла захар, сурова захар и
някои сиропи, за пазарната 2006/2007 година беше

определен с Регламент (ЕО) № 1002/2006 на
Комисията (3). Тези цени и мита са последно изменени с
Регламент (ЕО) № 944/2007 на Комисията (4).

(2) Данните, с които Комисията разполага понастоящем,
водят до изменение на посочения размер в съответствие
с правилата и процедурите, предвидени в Регламент (ЕО)
№ 951/2006,

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ:

Член 1

Представителните цени и допълнителните вносни мита,
приложими за продуктите, посочени в член 36 от Регламент
(ЕО) № 951/2006, определени в Регламент (ЕО)
№ 1002/2006 за пазарната 2006/2007 година, се изменят,
както е посочено в приложението към настоящия регламент.

Член 2

Настоящият регламент влиза в сила на 12 септември 2007
година.

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави-
членки.

Съставено в Брюксел на 11 септември 2007 година.

За Комисията
Jean-Luc DEMARTY

Генерален директор на Генерална дирекция
„Земеделие и развитие на селските райони“
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(1) ОВ L 58, 28.2.2006 г., стр. 1. Регламент, последно изменен с
Регламент (ЕО) № 247/2007 на Комисията (ОВ L 69, 9.3.2007 г.,
стр. 3).

(2) ОВ L 178, 1.7.2006 г., стр. 24. Регламент, изменен с Регламент (ЕО)
№ 2031/2006 (ОВ L 414, 30.12.2006 г., стр. 43).

(3) ОВ L 179, 1.7.2006 г., стр. 36.
(4) ОВ L 208, 9.8.2007 г., стр. 4.



ПРИЛОЖЕНИЕ

Изменен размер на представителните цени и на допълнителните вносни мита за бяла захар, сурова захар и
продуктите с код по КН 1702 90 99, приложим от 12 септември 2007 година

(EUR)

Код по КН
Размер на представителната цена за 100 kg

нето от съответния продукт
Размер на допълнителното мито за 100 kg

нето от съответния продукт

1701 11 10 (1) 20,85 5,88

1701 11 90 (1) 20,85 11,35

1701 12 10 (1) 20,85 5,69

1701 12 90 (1) 20,85 10,83

1701 91 00 (2) 19,45 16,79

1701 99 10 (2) 19,45 11,34

1701 99 90 (2) 19,45 11,34

1702 90 99 (3) 0,19 0,45

(1) Фиксиран за стандартното качество, определено в приложение I, точка III от Регламент (ЕО) № 318/2006 на Съвета (ОВ L 58,
28.2.2006 г., стр. 1).

(2) Фиксиран за стандартното качество, определено в приложение I, точка II от Регламент (ЕО) № 318/2006.
(3) Фиксиран за 1 % съдържание на захароза.
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РЕГЛАМЕНТ (ЕО) № 1045/2007 НА КОМИСИЯТА

от 10 септември 2007 година

относно установяване на забрана за риболова на молва в териториалните води на Норвегия от зона
IV на ICES от страна на съдове, плаващи под флага на Германия

КОМИСИЯТА НА ЕВРОПЕЙСКИТЕ ОБЩНОСТИ,

като взе предвид Договора за създаване на Европейската общност,

като взе предвид Регламент (ЕО) № 2371/2002 от 20 декември
2002 г. относно опазването и устойчивата експлоатация на
рибните ресурси в рамките на общата политика в областта на
рибарството (1), и по-специално член 26, параграф 4 от него,

като взе предвид Регламент (ЕИО) № 2847/93 на Съвета от 12
октомври 1993 г. относно установяването на система за контрол,
приложима към общата политика в областта на рибарството (2),
и по-специално член 21, параграф 3 от него,

като има предвид, че:

(1) Регламент (ЕО) № 41/2007 на Съвета от 21 декември
2006 г. за определяне на риболовните възможности
през 2007 г. и съответните условия по отношение на
някои рибни запаси и групи рибни запаси, приложими
във водите на Общността, и по отношение на корабите на
Общността във води, за които се изискват ограничения
върху улова (3), определя квотите за 2007 година.

(2) Според получената от Комисията информация уловът на
посочения в приложението към настоящия регламент
рибен ресурс от съдове, плаващи под флага на или
регистрирани в посочената в същото приложение
държава-членка, е изчерпал отпуснатата за 2007 г. квота.

(3) Следователно е необходимо да бъде забранен уловът на
този рибен ресурс, както и неговото съхраняване на
борда, прехвърляне и разтоварване на суша,

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ:

Член 1

Изчерпване на квотата

Квотата за риболов на посочения в приложението към
настоящия регламент рибен ресурс, отпусната за 2007 г. на
споменатата в същото приложение държава-членка, се счита за
изчерпана от указаната в него дата.

Член 2

Забрани

Забранява се уловът на посочения в приложението към
настоящия регламент рибен ресурс от съдове, плаващи под
флага на или регистрирани в цитираната в същото приложение
държава-членка, считано от указаната в него дата. Забранява се
също и съхраняването на борда, прехвърлянето или разто-
варването на суша на този вид рибен ресурс, уловен от
посочените по-горе риболовни съдове след тази дата.

Член 3

Влизане в сила

Настоящият регламент влиза в сила в деня след публикуването
му в Официален вестник на Европейския съюз.

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави-
членки.

Съставено в Брюксел на 10 септември 2007 година.

За Комисията
Fokion FOTIADIS

Генерален директор на Генерална дирекция
„Рибарство и морско дело“
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(1) ОВ L 358, 31.12.2002 г., стр. 59.
(2) ОВ L 261, 20.10.1993 г., стр. 1. Регламент, последно изменен с

Регламент (ЕО) № 1967/2006 (ОВ L 409, 30.12.2006 г., стр. 11)
поправен с ОВ L 36, 8.2.2007 г., стр. 6.

(3) ОВ L 15, 20.1.2007 г., стр. 1. Регламент, последно изменен с
Регламент (ЕО) № 898/2007 на Комисията (ОВ L 196, 28.7.2007
г., стр. 22).



ПРИЛОЖЕНИЕ

№ 35

Държава-членка Германия

Ресурс LIN/4AB-N.

Вид Молва (Molva molva)

Зона Териториални води на Норвегия от зона IV на ICES

Дата 21.8.2007
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РЕГЛАМЕНТ (ЕО) № 1046/2007 НА КОМИСИЯТА

от 11 септември 2007 година

за изменение на Регламент (ЕО) № 712/2007 относно количествата, пуснати на постоянен търг за
препродажба на зърнени култури на пазара на Общността, държани от интервенционните агенции

на държавите-членки

КОМИСИЯТА НА ЕВРОПЕЙСКИТЕ ОБЩНОСТИ,

като взе предвид Договора за създаване на Европейската общност,

като взе предвид Регламент (ЕО) № 1784/2003 на Съвета от
29 септември 2003 г. относно общата организация на пазара
на зърнени култури (1), и по-специално член 6 от него,

като има предвид, че:

(1) С Регламент (ЕО) № 712/2007 на Комисията (2) се
откриват постоянни тръжни процедури за препродажба
на пазара на Общността на зърнени култури, държани
от интервенционните агенции на държавите-членки. В
приложение I към посочения регламент се предвиждат
29 244 тона мека пшеница, държани от унгарската
интервенционна агенция.

(2) В рамките на ежеседмичните съобщения, предвидени в
член 11а от Регламент (ЕО) № 824/2000 на Комисията
от 19 април 2000 г. за установяване на процедури за
приемане на зърнените култури от интервенционните
агенции и за установяване на методи за анализ за
определяне на качеството на зърното (3), унгарските
власти съобщиха за загуба в размер на 742 тона мека
пшеница.

(3) В Регламент (ЕО) № 1539/2006 на Комисията от
13 октомври 2006 г. за приемане на план за
разпределяне между държавите-членки на ресурси,
начислими към финансовата 2007 година, за

снабдяването с храна от интервенционните складове в
полза на най-нуждаещите се лица в Общността (4) се
определя, наред с други неща, и количеството от всеки
вид продукт, който следва да се изтегли от запасите,
съхранявани от интервенционните агенции. Сред тези
количества в точка 10 от приложение III към Регламент
(ЕО) № 1539/2006 се посочват, под формата на
разрешени прехвърляния в рамките на Общността,
3 610 тона мека пшеница, държани от унгарските
интервенционни агенции и предназначени за Словения.
С оглед пълната организация по прехвърлянето,
унгарските власти следва да си възвърнат 1 000 тона
мека пшеница, включени понастоящем в тръжната
процедура по силата на Регламент (ЕО) № 712/2007.

(4) Регламент (ЕО) № 712/2007 следва да бъде съответно
изменен.

(5) Мерките, предвидени в настоящия регламент, са в
съответствие със становището на Управителния комитет
по зърнените култури,

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ:

Член 1

Приложение I към Регламент (ЕО) № 712/2007 се заменя с
текста в приложението към настоящия регламент.

Член 2

Настоящият регламент влиза в сила в деня на публикуването му
в Официален вестник на Европейския съюз.

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави-
членки.

Съставено в Брюксел на 11 септември 2007 година.

За Комисията

Mariann FISCHER BOEL

Член на Комисията
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(1) ОВ L 270, 21.10.2003 г., стр. 78. Регламент, последно изменен с
Регламент (ЕО) № 735/2007 (ОВ L 169, 29.6.2007 г., стр. 6).
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ПРИЛОЖЕНИЕ

„ПРИЛОЖЕНИЕ I

СПИСЪК НА ТЪРГОВЕТЕ

Държава-членка

Количества, предоставени за продажба на вътрешния пазар
(в тонове) Интервенционна агенция

Наименование, адрес и координати

Мека пшеница Ечемик Царевица Ръж

Belgique/België 0 — — — Bureau d'intervention et de restitution belge
Rue de Trèves, 82
B-1040 Bruxelles
Телефон: (32-2) 287 24 78
Факс: (32-2) 287 25 24
Електронна поща: webmaster@birb.be
Интернет адрес: www.birb.be

БЪЛГАРИЯ — — — — State Fund Agriculture
136, Tzar Boris III Blvd.
1618, Sofia, Bulgaria
Телефон: (+359 2) 81 87 202
Факс: (+359 2) 81 87 267
Електронна поща: dfz@dfz.bg
Интернет адрес: www.mzgar.government.bg

Česká republika 0 0 — — Statní zemědělsky intervenční fond
Odbor rostlinných komodit
Ve Smečkách 33
CZ-110 00, Praha 1
Телефон: (420) 222 871 667 – 222 871 403
Факс: (420) 296 806 404
Електронна поща: dagmar.hejrovska@szif.cz
Интернет адрес: www.szif.cz

Danmark — — — — Direktoratet for FødevareErhverv
Nyropsgade 30
DK-1780 København
Телефон: (45) 33 95 88 07
Факс: (45) 33 95 80 34
Електронна поща: mij@dffe.dk and pah@dffe.dk
Интернет адрес: www.dffe.dk

Deutschland 0 0 — 38 422 Bundesanstalt für Landwirtschaft und Ernährung
Deichmanns Aue 29
D-53179 Bonn
Телефон: (49-228) 6845-3704
Факс 1: (49-228) 6845-3985
Факс 2: (49-228) 6845-3276
Електронна поща: pflanzlErzeugnisse@ble.de
Интернет адрес: www.ble.de

Eesti — — — — Pŏllumajanduse Registrite ja Informatsiooni Amet
Narva mnt. 3, 51009 Tartu
Телефон: (372) 7371 200
Факс: (372) 7371 201
Електронна поща: pria@pria.ee
Интернет адрес: www.pria.ee

Eire/Ireland — — — — Intervention Operations, OFI, Subsidies & Storage Division,
Department of Agriculture & Food
Johnstown Castle Estate, County Wexford
Телефон: 353 53 91 63400
Факс: 353 53 91 42843
Интернет адрес: www.agriculture.gov.ie
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Държава-членка

Количества, предоставени за продажба на вътрешния пазар
(в тонове) Интервенционна агенция

Наименование, адрес и координати

Мека пшеница Ечемик Царевица Ръж

Elláda — — — — Payment and Control Agency for Guidance and Guarantee
Community AIDS (O.P.E.K.E.P.E)
241, Archarnon str., GR-104 46 Athens
Телефон: (30-210) 212 4787 & 4754
Факс: (30-210) 212 4791
Електронна поща: ax17u073@minagric.gr
Интернет адрес: www.opekepe.gr

España — — — — S. Gral. Intervención de Mercados (FEGA)
C/Almagro 33 — 28010 Madrid — España
Телефон: (34-91) 3474765
Факс: (34-91) 3474838
Електронна поща: sgintervencion@fega.mapa.es
Интернет адрес: www.fega.es

France 0 13 218 — — Office National Interprofessionnel des Grandes Cultures (ONIGC)
12, rue Henri Roltanguy TSA 20002
F-93555 Montreuil sous Bois Cedex
Телефон: (33-1) 73 30 20 20
Факс: (33-1) 73 30 20 08
e-mail: Catherine.LESCOUARC’H@onigc.fr;

Philippe.BONNARD@onigc.fr
Интернет адрес: www.onigc.fr

Italia — — — — Agenzia per le Erogazioni in Agricoltura — AGEA
Via Torino, 45, 00184 Roma
Телефон: (39) 0649499558
Факс: (39) 0649499761
Електронна поща: b.pennacchia@agea.gov.it
Интернет адрес: www.agea.gov.it

Kypros — — — —

Latvija 0 0 — — Lauku atbalsta dienests
Republikas laukums 2,
Rīga, LV – 1981
Телефон: (371) 702 7893
Факс: (371) 702 7892
Електронна поща: lad@lad.gov.lv
Интернет адрес: www.lad.gov.lv

Lietuva — — — — The Lithuanian Agricultural and
Food Products Market regulation Agency
L. Stuokos-Guceviciaus Str. 9–12,
Vilnius, Lithuania
Телефон: (370-5) 268 5049
Факс: (370-5) 268 5061
Електронна поща: info@litfood.lt
Интернет адрес: www.litfood.lt

Luxembourg — — — — Office des licences
21, rue Philippe II
Boîte postale 113
L-2011 Luxembourg
Телефон: (352) 478 23 70
Факс: (352) 46 61 38
Телекс: 2 537 AGRIM LU

Magyarország 27 502 0 2 199 355 — Mezőgazdasági és Vidékfejlesztési Hivatal
Soroksári út. 22–24
H-1095 Budapest
Телефон: (36) 1 219 45 76
Факс: (36) 1 219 89 05
Електронна поща: ertekesites@mvh.gov.hu
Интернет адрес: www.mvh.gov.hu
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Държава-членка

Количества, предоставени за продажба на вътрешния пазар
(в тонове) Интервенционна агенция

Наименование, адрес и координати

Мека пшеница Ечемик Царевица Ръж

Malta — — — —

Nederland — — — — Dienst Regelingen Roermond
Postbus 965, NL-6040 AZ Roermond
Телефон: (31) 475 355 486
Факс: (31) 475 318939
Електронна поща: p.a.c.m.van.de.lindeloof@minlnv.nl
Интернет адрес: www.minlnv.nl

Österreich — — — — AMA (Agrarmarkt Austria)
Dresdnerstraße 70
A-1200 Wien
Телефон: (43-1) 33151 258

(43-1) 33151 328
Факс: (43-1) 33151 4624

(43-1) 33151 4469
Електронна поща: referat10@ama.gv.at
Интернет адрес: www.ama.at/intervention

Polska — 0 — — Agencja Rynku Rolnego
Biuro Produktów Roślinnych
Nowy Świat 6/12
PL-00-400 Warszawa
Телефон: (48) 22 661 78 10
Факс: (48) 22 661 78 26
Електронна поща: cereals-intervention@arr.gov.pl
Интернет адрес: www.arr.gov.pl

Portugal — — — — Instituto Nacional de Intervenção e Garantia Agrícola (INGA)
R. Castilho, n.o 45-51,
1269-163 Lisboa
Телефон: (351) 21 751 85 00

(351) 21 384 60 00
Факс: (351) 21 384 61 70
Електронна поща: inga@inga.min-agricultura.pt

edalberto.santana@inga.min-agricultura.pt
Интернет адрес: www.inga.min-agricultura.pt

România — — — — Agenția de Plați și Intervenție pentru Agricultura
B-dul Carol I, nr. 17, sector 2
București 030161
România
Телефон: + 40 21 3054802 + 40 21 3054842
Факс: + 40 21 3054803
Интернет адрес: www.apia.org.ro

Slovenija — — — — Agencija Republike Slovenije za kmetijske trge in razvoj podeželja
Dunajska 160, 1000 Ljubjana
Телефон: (386) 1 580 76 52
Факс: (386) 1 478 92 00
Електронна поща: aktrp@gov.si
Интернет адрес: www.arsktrp.gov.si

Slovensko — — — — Pôdohospodárska platobná agentúra
Oddelenie obilnín a škrobu
Dobrovičova 12
SK-815 26 Bratislava
Телефон: (421-2) 58 243 271
Факс: (421-2) 53 412 665
Електронна поща: jvargova@apa.sk
Интернет адрес: www.apa.sk
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Мека пшеница Ечемик Царевица Ръж

Suomi/Finland 0 0 — — Maaseutuvirasto
PL 256
FI-00101 HELSINKI
Телефон: +358 (0)20 772 007
Факс: +358 (0)20 7725 506, +358 (0)20 7725 508
Електронна поща: markkinatukiosasto@mavi.fi
Интернет адрес: www.mavi.fi

Sverige 0 0 — — Statens Jordbruksverk
SE-55182 Jönköping
Телефон: (46) 36 15 50 00
Факс: (46) 36 19 05 46
Електронна поща: jordbruksverket@sjv.se
Интернет адрес: www.sjv.se

United Kingdom — — — — Rural Payments Agency
Lancaster House
Hampshire Court
Newcastle upon Tyne
NE4 7YH
Телефон: (44) 191 226 5882
Факс: (44) 191 226 5824
Електронна поща: cerealsintervention@rpa.gsi.gov.uk
Интернет адрес: www.rpa.gov.uk

„—“: няма интервенционни запаси от тази зърнена култура в държавата-членка.“
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